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Préface 

Ce livre explique simplement la vie, la culture ainsi que l'histoi- 
re japonaise aux lecteurs apprenant le japonais ainsi qu'à ceux 
qui portent un intérêt au Japon. 

Grâce ce livre, expliquez à toute personne non japonaise cette 
merveilleuse culture. 
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carte du Japon 



Bienvenu. 



nihon no chizu 





31^ ^os^^ 
32 Okayama 



SSTottori 
34Shimane 
35 Yamaguchi 

lijU " 



^8 l^gat^ 


9 Toyama 


10 Ishikawa 

Viji ^ 


11 Fukui 


12Gifu A 


13 Nagano 




ISAichi 


leShizuoka 



1 Hokkaido 










o 




2 Aomori 






3 Akita^ 




4 Iwate g 




5 Yamagata 




6 Miyagi 




7 Fukushima 





17 Tokyo è 


18 Kanagawa 




19Chiba^ 


20 Saîtama 

i- ' ^ 


21 Tochigi 


22 Gunm^^ 


23 Ibaraki ^ 



La longueur du Japon est de 2000 km. 
• B*5iJê(0ftz^tiv 2000kmT-ro 



44Kumamoto 
45 Miyazaki 
46Kagoshiriw 470kinawa 



39Kohchi 




25 Kyoto 
26Nara é 




29 Mie 



30Wakayama 




bl La population japonalseliF^^liF^^iiii-^^ 



vivent à Tokyo. (->f PiR) 



Le savîez-vous ? (^qotsl/c* ?) 

Au Japon il y a beaucoup de dialectes / patois. Par exemple à 
Tokyo pour dire "merci", on dira "arigatoo", mais à Osaka on dira 
"ookini". Ou encore, pour idiot, à Tokyo on dira "baka" et à Osaka 



"aho". 



,atoo/ 




Les saisons, mois et fêtes nationales Bienvenu^ 



kisetsu,tsuki,shukujitsu 



Saison et mois 





Printemps 



ha ru 





Juin 

roku-gatsu 

Juillet 

shichi-gatsu 

Août 

8^ 

hachi-gatsii 

Plein été 



manatsu 




Septembre 

ku-gatsu 

Octobre 

juu-gatsu 

Fin de 

banshuu 



J'adore le printemps. 

watashi wa haru ga ichiban suki desu 




Hiver 

fuyu 



Novembre 

juuichi-gatsu 

Décembre 

juuni-gatsu 

Janvier 

1^ 

ichi-gatsu 

Février 

ni-gatsu 

Début d'hiver 

shotoo 



il Au mois de juin et octobre, on change de vêtements avec les saisons. (^ffllR) 



Ffites nationales 



Quel jour somme-nous ? 



kyoo wa nan-no hi desuka 



Premier 
Janvier 


Nouvel an 

ftë. Ai 

gantan VT? | 


froisième 
Lundi de 
Juillet 


Fête de la mer 

umi no hi 


)euuxièm( 
Lundi de 
Janvier 


Fête de l'accession 1 
à l9 majorité^ 

mAO)h 1 

seijin no hi 


Troisème 
Lundi de 
Septembre 

n a Ain a nï3 n i 


Journée dédiée aux 
personnes âgées 

keiroo no hi 








Anniversaire de , 
la fondation de l'Etat 

kenkoku kinen no hi 


23 

Février 


Jour de Téquinoxe d'automne 

shuubun no hi 


20-21 

Mars 

3^20-210 


Jour de i'équinoxe de printemps 

shunbun no hi 


Deuxième 
Lundi de 
Octobre 

10^^2^BiE 


l La fête du sport 

taiiku no hi ^ 




1 Fête de la nature 

midori no hi 


3 

Novembri 

11^30 


1 Fête de la culture 

1 bunka no hi 


1 Mai 


1 Anniversaire de 
1 la constitution 

1 kenpoo kinenbi 


23 

Novembr 

11^233 


1 Jour des travailleurs 

Im^mWiOB 

1 kinroo kansha no hi 




1 Fête des enfants 

1 kodomo no hi 


Décemb 

12^230 


1 Anniversaire de l'Empereur 

l^imm^B 

1 ten-noo tanjoobi 



Les chiffres et l'argent 



Bienvenu, 



suuji to okane 




m 



un deux 



ichi 



m 



trois quatre cinq 

- m R 

shi/yon 



go 



fiuit neuf 

A ji 

hachi kyuu/ku 

quinze seize 

juu-go juu-roku 

trente 



onze douze 

1— 



San 

dix 

t 

juu 

dix-sept 

juu-shichi juu-hachi juu-kvuu 
jLiu-nana juu-f<u 



SIX 

/ \ 
roku 



sept 

shichi/nana 



juu-ichi 

dix-huit 



juu-ni 

dix-neuf 



treize quatoize 

juu-san juu-shi 

vin^ vingMrois 

nijuu nijuu-san 



quarante-trois 


cinquante soixante-huil 


yonjuu-san 


gojuu rokujuu-hachi 



(|ualre-vin(|t-sept 


qyalre-vingt-dîx 


cent 




/ -J i 




hachijuu-nana 


kyuujuu 


hyaku 



mille 



sen 



dix mille 

75 



man 



cent mille 

juu-man 




Les chiffres japonais 4 et 9 sont néfastes. 4 ( shi ) est associé à la mort, et 9 ( ku ) à la souffrance. 



Monnaie japonaise g^'^fe^) 





JUU en 
¥10 



gojuu en 
¥50 



sen en 
¥1,000 



Hideyo Noguchi : médecin célèbre 



Pousse 
d'arbre 

S* 



Temple Byodo-in à Kyoto 



Chrysanthème 

hyaku en 
¥100 




gohyaku en 
¥500 





2000 2roo 
iO - 

Château Shuri d'Okinawa 




go-sen en 
¥5,000 



Ichiyo Higuchi : une poétesse écrivain 




-^R 

nisen en 
¥2,000 



-TdR 

ichiman en 
¥10,000 



Yukichi Fukuzawa : Philosophe des lumières 




Le saviez-vous ? (5^QoT^Lfc^) ?) 

Lorsque l'on compte plus précisément les objets, on rajoute der- 
rière les chiffres un mot particularisant la matière ou la forme de 

papier(IS) animaux (SiW calmar (-f;b) comode(^?>Xi 



Chiffre + 



«îmai Ehiki fi=hai ^ 



sao 



13 



temps 



Bienvenu^ 



jikan no nagare 



La journée et le soir 




— ^-'•r la journée 



hiruma 




le matin 

asa/gozenchuu 



raprès-midi 



M 




le soir 

yuugata 




l'aube 

yoake 




minuit 

mayonaka 





la nuit 



yoru 

demain 

ashita/asu 



8 9 



avant-hier 



ototoi 



aujourd'hui 

kyoo 



apreç- 
demain 

asatte 



il Le soir, si tu siffles des serpents viendront. (Dicton japonais) 



Semaine, mois, année « ^ ^) 



oooooo o 




oooooo o 



semaine 

m 

shuu 



mois 

tsuki/getsu 



année 

nen/toshi 



semaine dernière cette semaine semaine prochaine 



konshuu 



senshuu 



raishuu 



mois dernier ce mois-ci 

sengetsu kongetsu 



mois prochain 

raigetsu 



année demière cette année année prochaine 



kyonen 



kotoshi 



ramen 



dans 2 semaines II y a 3 semaines 

ni-shuukan go san-shuukan mae 



Quel jour est-il? 

kyoo wa nan-yoobi desuka 




lundi 

dimanche 

nichi- 
yoobi 





mercredi vendredi 

mardi /oo'bi jeudi ySbi samedi 

'XmB ±BiS 

ka- moku- T^^TJ do- 

yoobi ^nî\ Voobi \^,^t^\ Yoobi 






^jLneureeiia aate 




jikan to hizuke 



iTTgTfffjjiifc 



Quelle heure est-il ? 

ima nanji desuka 





Il est 7h. 

shichi-ji desu 
Je me lève à 7h. 

shichi-ji ni okimasu 




Il est 8hl7. 

hachi-ji juunanafun 
desu 

Je pars de chez moi 
à8h. 

hadii-ji ni le wo demasu 




Il est 9h. 

ku-ji desu 

J'arrive au bureau 
à9h. 

ku-jj ni kaisha ni tsukimasu 




Il est 7h30. 

shichi-ji sanjuppun desu 

Jeprends mon petit- 
déjeuner à 7h30. 

shidiî-ji sanjuppun ni 
diooshoku wo tabemasu 



le premier le deux 





10 

tsuitachi 

e vingt 

atsukal — - — » 



20 

futsuka 






I 




Nous sommes quelle date ? 

4'0t*ipf0T"r^'? 

kyoo wa nan-nichi desuka 



iesix/>; 
/6/60 

^---.^^ muika 



le dix 



14 \ao 






Il est 8h20. 

hadii-ji nijuppun desu 

-, Je prends le métro à 
- 8h20. 

hachi-ji nijuppun ni chika- 
tetsu ni norimasu 





Il est midi. 

120#(iE^)T^fo 

juuni-ji (shoogo) desu 

Je prends mon déjeu- 
ner à 12h (midi). 

juuni-ji (shoogo) ni 
chuushoku wo tabemasu 



140 

juu-yokka 



100 

tooka 



90 

kokonoka 



le huit 



80 

yooka 




Les autres expressions 



Il est environ 10h. 

lOBtci^Tfo 

juu-ji goro desu 

Il n'est pas ponctuel. 

jikan ni darashinai 



Il est presque 5h. Il est ponctuel. 

moosugu go-ji desu jikan ni seikaku 
Tu rentres encore au petit matin ! 

mata gozensama nanone 





il est 5h. 

go-ji desu 

Je finis mon travail 

go-ji ni shigoto ga 



owarimasu 




il est 7h25. 

7Bf255^T'ro 

shichi-ji nijuugohun desu 

Je rentre à la maison 
à 7h25. 

shichi-ji nijuugofun ni 
kitaku shimasu 



Le soir il n'est pas bon de se couper les ongles. (Dicton japonais) ( ->TOiR) 



La désignation des personnes 



Comm 



hito no yobikata 



.Désignation 





Je 

watashi 



Ji Tu 

anata/kimi 





Cette personne Cette personne 



a no hito 




kono hito 




Elle 

kanojo 



Elles 

kanojo tachi 



Jésignation familière < mitcmm 



omae 





Ce gars 

koitsu 





Vous 

omaetachi/omaera 



Ces gars 

koitsu ra 



Nous 

bokutachi/bokura 



M Beaucoup de japonais conservent leur cordon ombilical. 





Celui-là 

aitsu 



Ceux-là 

aitsura 



Intarnpilfir niieloU UH w»^ '^' 



anoo 




Eh! / Excusez-moi! / Un instant! 



sumimasen 



chotto 




" sumimasen " est une expression japonaise pratique. " sumimasen " et " suimasen " ont le 



Interpeller de loin 




Sumimasen = 
je suis désolée 



Suimasen = je ne fume pas 



Le savîez-vous ? (55Qot^ Ltcm 

En Europe et aux Etats-Unis, lorsque Ton appelle une personne de 
la main la paume de la main vers le haut, on fait bouger la ma,n 
vers soi. Au Japon, la paume de la main vers le bas, on ait bouger 
la main vers soi. Au Japon, la manière occidentale est utilisée pour 
appeler les chiens et les chats. 




Les salutations 



Comm #.. 
^^/A 





aisatsu 



Pour saluer poliment, il faut se tenir debout à l'arrêt et baisser la tête. 

Pour faire une salutation simple, certaines personnes, sans baisser la 
tête, lèvent la main. 



Le matin 

m 

asa 





Laprès-midi 

gogo 



La nuit 

yoru 



Lorsqu'on se quitte 

wakare no aisatsu 





Bonjour 

ohayoo gozaimasu 
ohayoo 



Bon après-midi 

kon-nichiwa 
konchiwa 




Bonne nuit 

oyasuminasai 
oyasumi 

Au revoir. 

sayonara 

À la prochaine 

sorejaa 

À plus ! 

jaane 




[!| Bonjour le matin se dit " ohayoogozaimasu " et veut dire " On se rencontre bien tôt ce matin. " ( 



Comment allez-vous ? Ça va ? 

ogenki desuka 9^"'^' 




Très bien, je vous remercie. 

hai okagesamade 

Êtes-vous occupé ? 

oisogashil desuka 

Assez, oui. 

maamaa desu 




Ça va. 

genki 

Tes occupé ? 

isogashii 

Pas mal. 

maamaa 




Les autressalutationsj^ 



J'y vais I 

itte kimasu 

Bienvenue. , 

okaeri nasai 



Riit attention ! Je suis rentré ! 

itte rasshai tadaima 

Ces salutations ne se font avec une bise ou en prenant dans les 
bras. Au Japon, devant les gens on ne fait pas de telles choses. 



Le savîez-vous ? m^xi^Ltcm 

Demander à une personne " Où allez-vous ?" n'est pas une chose rare II en va c^^^ 
même pour la réponse j: oi:^^«TJ " chotto soko made. Jusela- 
bas. " Ce n'est pas que l'on cherche particulièrement ^^voir vos faits et gestes 

ii^J^STj UEt^À.^to SiJlcS^fc(D vOùallez-vousr' 





^^^^ 

Les présentations 



Corr>A >^ 



shookai 






Enchanté(e). 

hajimemashite 



HeuiieuxclefEiiie 
^^(^nnaissance. 

yoroshikii onegaishimasu 



Présenter un ami 



Je m'appelle James White 

jeemusu-howaito desu 

Moi de même. 

(cfc6L<m^L^) o 

kochirakoso(yoroshiku onegaishimasu 




Je vous présente mon ami. 

tomodachi wo shookai shimasu 

Voici Melle Suzuki. 

kochira wa suzuki-san desu 



Demander un nom 






/ Quel est votre nom ? 

^^mit ? 

onamae wa 

Je m'appelle Reina Nakada. 

nakada-reina desu 




Lorsque l'on éternue, cela signifie que quelqu'un dit des choses à votre sujet. (-^ffilR) 



Présenter sa famille 



Voici mon père. 

chichi desu 
Le grand-père 

sonu 



La grand-mère Le grand-père La grand-mère 



sobo 



0 

Le cousin 
La cousine 

itOKO 




I 



L'oncle 

ojisan 



Le père 

clwii 





La mère 

h^a 



La tante 

obasan 






La petite sœur Lepetitfrère Moi Le grand frèreb grande sœur 



imooto 



otooto 



watashi 



ani 



a ne 



Le savîez-vous ? m^x^Ltcm 

Après être devenu plus intime, il est possible de rajouter après le 
nom " chan ". Mais il ne faut surtout pas l'utiliser lors d'une pre- 
mière rencontre. ^ , . „^ , „-f-^iA.-r 

Lorsque l'on présente sa famille, on fait preuve d'humilité pour son 
fils on dira « mon idiot de fils » et pour son épouse on dira « ma 
bien bête épouse ». ^ . _ a. . . . * 



Les pays 




kuni 




5 -'î.yS'îl?"!S^%?^s o i®^'®"^ Etats-Unis. 

dokokara kitano desuka amerika kara kimashita 

De quelle région des Etats-Unis venez-vous ? 

amerika no dokokara kitano desuka 

Je viens de Californie. 

tivytji/z.T'vto 

kariforunia desu 




ioon^E^ .^"fl'g!g!:''g Australie 



amerika 





Brésil 



igirisu 

Nouvelle -Zélande Taiwan 



oosutoraria 





Singapour 




burajiru 

ThaïiaxLde 



nyuujnrando taiwan shingapooru 

LesPhiiipBmes Corée du sud Chine 




71- ijkfy 

firipin 

Canada 

MB 

kanada 





kankoku 

France 



huransu 



chuugoku 

Japon 



tal 

Allemagne 



doitsu 




nippon/nihon 



24 



Le drapeau japonais "Hinomaru" symbolisant le soleil existe depuis l'ère Heian (iiuitième siècle), f-- 



Le saviez-vous? «n^Ttufc* ?) 



Au lieu de serrer la main, les 
japonais s'inclinent. 



Légèrement deux à trois fois. 
•'>^<<i:t2~3|llc 



Dans les grands magasins, l'in- 
clinaison est de 30 degré. 



S'asseoir sur des tatamis 
sur les genoux provoque des 
crampes. 
gcDâPMT-iEJi^-rixhv 



□n dit que mettre de sa salive 
de l'index au front trois fois les 
fait disparaître. 



S'asseoir en tailleur est un peu 
plus confortable. 




jiâ laire ues> cuiiiidissciiices 



^^^^^^^^^^^^^^^^ ^ 



□ 



shiriau 






Poser une question 



Pouiraîs-je avoir votre.... ? Pouvez-vous écrire votre... 



-wo oshiete kudasai 



-wo kaite kudasai 



nurnéro de téléphone 



denwa bangoo 

numéro de portable 

keitai bangoo 

L'e-mail de votre portable 

keitai meeru adoresu 



e-mail 
















"e"meeru adoresu 






adresse 


nom 














juusho 


namae 






planning 
















yotei 









J'habite à Tokyo. 

tookyoo ni sunde innasu 




OÙ habitez-vous ? 

dochira ni osumai desuka 

Restons en contact. 

otagaini renraku siiimashoo 

Etes-vous libre dimanche ? 

kendo no nichiyoobi jikan ga arimasuka 

Oui. Non. 

hai arimasu iie arimasen 



Un proverbe dit : " La rencontre et le début de la rupture. " (-^^PIR) 



RéDondre aux questions 



Quandêtes-vousaniuéau Japon? Il y a deux mois. 

itsu nihon ni kitano desuka nikagetsu mae desu 




Combien de temps allez-vous y rester ? 



<îfco<s ^dI'I ^'^oj C9 /J" V 

donokurai iruno desuka 

Est-ce la premlèrelbisquevousy venez? 

nihon wa hajimete desuka 

Pourquoi êtes-vous venu au Japon? 

naze nihon ni kitano desuka 



Environ dix jours. 

10Bf^<bl^"e-ro 

tookakan kurai desu 

C'est la deuxième fois. 

nikainne desu 



i 




Le travail Pour étudier le japonnais I 

shigoto nihon-go no benkyoo wo surutame i 

Le tourisme Pour étudier la culture japonnaise! 

kankoo nihon-bunka no benkyoo wo surutame j 



Le savîez-vous? (*pot^ ufc*^?) 

Si les japonais ne regardent pas toujours leur interlocuteur lors- 
qu'ils parlent ce n'est pas par manque de respect. C'est au contrai- 
re une manière de montrer leur respect 
et politesse. ^ 




Com/> , 




shigoto 



Quel travail faites-vous ? Je suis salarié. 

shigoto wa nandesuka sarariiman desu 



Catéaories de travail h±«s) 





Employée de bureau Étudiant 
CL ^ .. 

gakusei 



ooeru 




2 



Indépendant 

jieigyoo jpkl&l. 




Programmeur Fonctionnaire 

koomuin 



puroguramaa 





Travailleur à iiii4emps Femme au foyer 

paatotaimu v^'^Jk^ shufu 





Cuisinier 

choorishi 




Pharmacien 

yakuzaishi 




Saisonnier 

huriitaa 



Ingénieur 

enjinia 



Esthéticien/coiffeur 

biyooshi ^ 





Chauffeur 

untenshu 

Avocat 




Comptable Docteur 



Xx P I I y^*^ ^ 

kaikeishi 



isha 



Dentiste 



bengoshi 




haisha 




Infirmière 

kangoshi 




Catégories professionnelles 




Je travaille dans l'alimentaire. 

'^^(Dmimi±m-^to La «nance 

tabemono kankei no shigoto desu X— X 




Le transport 




La^ublicité 

kookoku 



La presse 

shuppan 



kinyuu 




Les média 



masukomi 




La médecine 

mm 

iryoo 



Le savîez-vous? im^z^Ltcti^?) 

Le vieillissement de la population continuant, une génération de tra- 
vailleur va disparaître. Le petit nonnbre de jeunes va bientôt devoir 
contribuer aux besoins des aînés. 



I 




28 



Les personnes qui sont absorber par le travail sont appelés "shigoto-ningen", "les hommes travail" ou encore "shigoto-chuudoku' 



"les empoisonnés du travail". (->fflHR) tt»tï:*ft4it"SACOc:i:^1±»AP0T'S/ctt1±W«''i:l^5o 



es sentiments et la demande 



kanjoo to onegai 



es sentiments 





Un visage heureux 



egao 



Je vais bien. 

genki desu 

Je suis heureux. 

ureshii desu 

Je vous en suis 
reconnaissant. 

kanshashite imasu 



La chance vient 

aux maisons souriantes. 

waraukado niwa huku Kitaru 




Un visage inquiet 



sninpaigao 



Je me sens triste. 

sabishii desu 

Je suis triste. 

kanashii desu 

J'ai peur. 

kowai desu 



Je suis inquiet. 

shinpaishite imasu 

Je ne suis pas 
inquiet. 

shinpai gomuyoo 




Un visage en colère 



okorigao 



J'en ai ras-le-bol. 

unzari desu 

J'en ai assez. 

okotte imasu 

Je suis deçu. 

gakkari desu 



Je suis en colère! 

atama ni kimashita 

Mais calme toi! 

ma ochitsuite 



[J I yftiiy H'iin japonais en disent plus que sa bouche. (->ffiiR) 



La demande 



Je voudrais vous Oui, quoi donc ? 

demander quelque chose. iXkfV'tîi'? 

iSMl^ij^^V^to nandesuka 
onegai ga arimasu 

Pouvez-vous m'aider pour le ménage? 

sooji wo tetsudatte kudasai 




La lessive 

sentaku 



Les devoirs 



shukudai 



Porter 
les bagages 

nimotsu nnochi 



La cuisine 

nm 

ryoori 


' Le^calculs 

kelsan 


Tondre 
la pelouse 

kusatori 


Les études 

benkyoo 


Le travail 

i±m 

sigoto 






Bien sûr. 

lidesu-yo 



Désolé, je ne peux pas. 

gomen-nasai dekimasen 



Le savïez-vous? i^w-oz^Ltcti-^?) 



Lorsque l'on demande quelque chose en 
japonais, on joint les mains comme ci- 
contre. En faisant ainsi, la demande est 
difficilement refusable. 




Les remerciement et les excuses 



orei to owabi 



es remerciements 



Je vous remercie. 

arigatoo gozaimasu 

Merci pour... 

-wo arigatoo 






Je vous en suis reconnaissant 

kanshashite imasu 



Voire gentillesse' 

goshinsetsu ni 


'Votre invitation 

goshoutai 


Votre dîner 

dinaa 


Votre appel 

odenwa 


Tout 

iroiro-to 


Votre cadeau 

purezento 



( 



Le saviez-vous? mioT^Ltcf^i) 

Les japonais emballent avec beaucoup d'attention 
apprécient. L'emballage aussi a son importance. Il ne 
déchirer l'emballage d'un paquet devant un ami qui 
offert. L'argent aussi est donné dans 
un emballage. 



ce qu'ils 
faut pas 
vous l'a 
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Lorsque Ton vous offre un cadeau acceptez le à deux mains. HffliR) 



S'excuser (sstoîfl 




Je suis désolé. Je m'en excuse. 



gomen-nasai 



ayamanmasu 



C'est ma faute. 

watashi ga waruino desu 

Pardonnez-moi. 

fFLT<fcl^t\ 

yurushite kudasai 

Je ne le ferais plus. 

moo shimasen 





Je vous excuse. 

yurushite ageru 



Avec les amis cfe/îf^^&e) 



Pardon. 

gomen-ne 



Ca va aller. 

homme/iinda-yo 




femme/îlno-yo 



Les remerciements ou les excuses se font avec en baissant la tête. Avant 
rajoutez-y T^js:^ [ C J " hontooni "afin de paraître encore plus sincère. 



Je vous remercie beaucoup. 

hontoo ni arigatoo 



Je suis vraiment désolé. 

hontoo ni gomen-nasai 



^ L'entente et rapprobation 



Commi 




rikai to aizuchi 



Comprenez-vous 




Pariez-vous français ? 

eigo ga hanasemasuka 

Comprennez-vous le japonais ? 

nihon-go ga wakarimasuka 





J'ai compris, p^y^ Un peu. 

wakarimashita '^^^^^Z^')'^ 

sukoshi dake/ 
chotto dake 

Je ne comprends pas. 

wakarimasen wakan-nai 

î 

Pour les enfants et les jeunes filles (7i:t)î!;L^i<©T)] 



Pariez doucement sll VOUS plaît. Pardon? 

yukkuri hanashite kudasai mooichido onegai shimasu 

Je ne sais pas. Un instant s'il vous plaît. 

shirimasen chotto matte kudasai 

Écrivez-le s'il vous plaît. 

kaite kudasai 




Les japonais peuvent exprimer leur gène en se grattant la tête. (-^ïPaR) 



Approbations 



Jevois. Ah bon. Vraiment? Je n'y crois pas ! 

naruhodo hee hontoni shinii rarRnai 



our les jeunes 



C'est pas vrai. 

ussoo 



hontoni 

Sérieux? 

majl-de 



shinji rarenai 

Peut-être. 

kamo-ne 



L'importance d u "Doomo !" < ^ 



\ uoomo / 




= Enchanté. 




\poomo 




= Merci. 



! = Pardon. 




= J'ai des 
doutes. 




= Ça fait un moment 
qu'on ne s'était pas vu ! 



i importance du "Chotto ! " 




= Attendez un instant. 






= J'hésite. 



= Juste un peu. 




= Excusez-moi! 
Pardon ! 




^ Le train et le métro (1) ^^^^^ 

densha to chikatetsu 
Deux tickets pour Kyoto, s'il vous plaît. 

kyooto made nimai kudasai 

Pour le train Shinkansen de dix heures s'il vous plaît. 

juuji no shinkansen de onegai shimasu 

Des places réservées, s'il vous plaît. 

zaseki shitei de onegai shimasu 

Quelle ligne dois-je prendre ? 

nanbansen ni ikeba iidesuka 



Le Shinkansen ^mm: 





Le Shinkansen relie les grandes villes, à la vitesse maxinnale de 
970km/h. Il est très ponctuel. 
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Pendant les heures de pointe, pour 1 heure, on comptabilise 24 trains (-^-fPâR) 



Vocab ulaire ferroviaire 



Place libre 

jiyuuseki 



Place réservée 
ïa^l^ Première classe 



shiteiseki 



Omnibus Rapide 



tokkyuu 



hutsuu ressha 

Panier repas 

ekiben A^Sk 

Japan-Raiiways 

JR 

jeeaaru 



Express 

kyuukoo 



guriinsha 

Semi-express 




junkyuu 

Ticket aller simple 

katamichi kippu 

Ticket aller-retour 

oohuku kippu 

Les annonces des gares donnent les 
informations importantes sur les trains. 
Si on comprend le japonais, on ne peut 
pas se perdre. 



Le savïez-vous ? (^p-ptsl/c*^?) 

Pourquoi donc les japonais s'endorment-ils si souvent dans le train ? 
Qu'ils dorment, qu'ils soient fatigués, qu'ils se reposent les yeux ou 
encore qu'ils méditent, ils savent 
où descendre et les trains sont 
sûrs. 



I 





Le train et le métro (2) 




mmtmTWi (2) 

densha to chikatetsu 
Shinbashi est à combien d'arrêt ? 

shinbashi wa il<utsume desuka 

À trois arrêts. Combien de temps cela prend-il ? 

mittsume desu donol<urai l<akarimasul<a 

Cela prend environ quinze minutes. 

juugo-fun l<urai l<akarimasu 

Est-ce que ce train va à Shibuya ? 

shibuya ni ikimasuka 

Vous vous trompez de train. 



0 



densha ga chigaimasu 

Comment je peux aller à Ginza ? 

dooshitara ginza ni ikemasuka 




<- O O 

Ginza Une TozaiUne MarunoucWUne 



Prenez la ligne Ginza. 




ginza-sen m nonnasai 

Ai-je un changement ? 

norikae desuka 

Changez à Shibuya. 

shibuya de norikaenasai 
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Dans les trains, le nom de la station suivante et des informations diverses sont diffusées sur de petits écrans. (->^QâR) 



Vocabulaire ferroviaire 



Bornes d'accès . , , . 

au quai Le quai Voie 2 

kaisatsu guchi hoomu ni-bansen 

Distributeurs Coût de 
automatique transport 

I mmmm mn 

kippu hanbaiki unchin 

La monnaie Point d'information 

g mp^?f\ 



otsuri 




an-naijo 




Métro 

chikatetsu 

Guichet 

kippu uriba 

Appoint 

mm- 

seisan 

^^kiosques ^rte^^répayéedelaJapan-Railways 

baiten io kaado 

Carte prépayée de la Japan-RaihA/ays-l 
suika Carte prépayée de la Japan-RaihA/ay&-West 

ikoka 

Carte prépayée du métro 

pasunetto _ 

Le saviez-vous? (*p^t^l/c6 ?) 

Dans les grandes villes, pendant les heures de travail, le délai entra 
deux trains est de moins d'une 
minute. 

Dans les trains bondés, n'hésitez 
pas à pousser les gens autour de 
vous pour descendre, sinon vous 
n'y arriverez pas. 





^ Les autres transports 





sonohoka no kootsuu kikan 

Où est l'arrêt du bus ? Va-t-il à Shinjuku ? 

/ ^xmt ^ c_ ctij' ? ^tiu ri Ti te ^ $ r 

basutei wa doko desuka kore wa shinjuku ni ikimasuka 

Pouvez-yous me dire^uand nous arriverons ? 

tsuitaraoshietel<udasai *~ ° SîègeS prioritaires 

T ^ ■ vuusen zaseki 

Tarif unique — 



Ligne de bus 

rosen basu 

Arrêt de bus 

basutei 



Au théâtre de Kabuki, 
s1l vous plaît. _ u 

kabukiza made 

Combien est-œ? 

ikura desuka 

Station de taxi 

takushii noriba 



kin-itsu ryookin 




Artêtez-^us ici, s1l vous plaît. 

kokode tomete kudasai 



Les bouchons 

juutai 




En bus, pour descendre au prochain arrêt en bus, il faut appuyer sur un bouton. (->ffisR) 



Les avions (m) 



Vols intérieurs 

kokunaisen Vols Intemationaux 




Aéroport 

kuukoo 



Zone d'embarquement 

toojoo guchi 

Contrôle d'entrée sur le territoire 

nyuukoku shinsa 



Les autres transports (^<^«&-> 



Le ferry Le bateau de croisière Bateau de liaison 

ferii yuuransen renrakusen 



Les douanes 

zeikciii ,/ 



L'autornobile 

romen densha 



Le monorail 

monoreeru 



Le savîez-vous? m-^z^ttcf^?) 

Dans un taxi, il n'est pas nécessaire de donner un pourboire au 
chauffeur, mênne s'il vous sort les bagages du coffre. 



Il n'est pas nécessaire d'ouvrir la porte, le 
chauffeur va l'ouvrir automatiquement. 




^ Demander son chemin. — — — 

michi wo tazuneru 

Où est la pâtisserie Japonaise ? 

wagashiya wa doko desuka 

C'est dans cette me. ' 

kono toori ni arimasu 

Allez tout droit. 

massugu ittekudasai 







Tournez à la deuxième à gauche. 

hutatsume no kado wo magatte kudasai 

Vous la trouverez tout de suite. 

suguni mitsukari masu 

Elle est à coté du restaurant de nouilles. 

"y — ^ yÏMUJL^é^V C ^ o 

raamen-ya no tonari desu 

C'est en face de la pharmacie. 

yakkyoku no mae desu 





p^IsSiin'l 






"1 - 1 1 





Je vous y \ 




□ □ 



n 



Elle est au coin de la rue. 

Tkado ni arimasu 
I Je vous y amène. 

goan-nai shimasu 



iaI Le sud-est est la meilleur orientation pour installer sa porte d'entrée. l">SiâR) 



Les types de boutiques a£<^»») 



Magasins d'alcools Coiffeur Sabn de beauté, coiffeur 

sakaya tokoya biyooshitsu 

Disquaire Pâtisserie Marchand de fruits Fleuriste 

shiidiiya keekiya kudamonoya hanaya 

Magasin de vêtements Boulangerie Librairie Opticien 



yoohinten 



j\yi 

pan-ya 



shoten 



meganeya 



Supermarché Galerie marchande 

suupaa depaato (hyakkaten) ^ 



Café 

kissaten 



Bazar à 100 Yen 

lOORi/a y y 

hyaku-en shoppu 



Points de repère 



Temple Temple 
Parc Shinto bouddhiste 

'Am m± # 

kooen jinja tera 

Le saviez-vous? 




Musée Musée 
(sciences) (art) 

liakubutsukan bijutsukan 



Il arrive que les chiffres des maisons japonaises ne se suivent pas. Par 
exemple, à coté du 1 se trouve le 3, mais le 2 se trouve trois blocs plus 
loin, et rien qu'avec une adresse comme seule indication trouver la 
maison d'un ami devient difficile. 



3T\ 2^*J5^^flJ(D3$î[^)^:a^i:s;5<!:l^^ 
<!: t s y . iîmtufvMrz-^om^mt 
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^Visiter et prier 




miru sanpai suru 




Lestemoles bouddhHes 



□ans les temples bouddhistes, les bonzes 
et les bonzesses suivent un apprentissage 
et ordonnent divers services. 

Il y a un cinnetière dans Tenceinte du 
temple. 



toodaiji 
^MHî/Nara 





' ©JNTO 

hooryuji 

^am4S^iP/Ikoma,Nara 



nyorai 



bosatsu 



Eilill Selon une certaine croyance, l'encens a le pouvoir de guérir des maladies. (->fflaR) 



Les temples Shinto (w± j nju)] 



Les divinités locales sont honorées aux 
temples locaux. 

Au nouvel an, de nombreuses personnes vont aux 
temples pour effectuer la première prière de l'année, 

À droite, est décrite la manière de prier 
y r ^ <i: €-t*fe[21cD J: ô le L^-To 





yasaka jinja 
^IPm/Ville de Kyoto 




llfSiAilii'g. 

tsurugaoka nachimanguu 

Ville de Kamakura, 
Département de Kanagawa 



Le saviez-vous? m-ox^\.tct^i) 

Lorsque l'on consulte un oracle dans un temple, la réponse se fera en « dal-kichi », 
grande fortune, « chuu-kichi », bonne fortune, « shoo-kichi », fortune, « sue-kichi 
», petite fortune, « kyo », mauvaise fortune. Si vous obtenez « kyo », il faut atta- 
cher ce message à un arbre de l'enceinte du 
temple et tout ira bien. 

■St*7uâl^0)*^;^^7\ Ml^(D#^l><IT-r„ |2<I 
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Temples célèbres 




kinkakujifrokuonji) 
MlPrU/Kyoto 




ginkakuji(jishooji) 
^IPrlî/ Kyoto 




kiyomizudera 
SII5r1î/Kyoto 




toodaiji 
^MHî/Nara 




yakushiji 
^grlô/Nara 




sanjuu-sangendoo 
^IPUî/Kyoto 



Châteaux célèbres (^^^^' 




nagoyajoo 
Nagoya ,Aichi 




oosakajoo 
;^PSrl5/0saka 



himejijoo 
Himeji ,Hyôgo 



I Avant de prier dans un temple Shinto, on se lave les mains et se rince la bouche pour se purifier. ( -tObR) 




^1 

ryooanji 
^IPTlï/Kyoto 




kasugataisha 
SMwNara 




nin-naji 
^IP^/Kyoto 



. M 
©JNTO 




itsukushima jinja 
Miyajima, Hiroshima 




heian jinguu 
^a^rlî/Kyoto 




nikkoo tooshooguu 
Nikko ,Tochigi 



Le saviez-vous? m^x^ Lkts^ ? ) 

Le Mont Fuji est la plus haute montagne du Japon, sa beauté est 
célèbre, il est dit que c'est le symbole de l'esprit du Japon. 
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Les fêtes japonaises 



nihon no matsuri 
Quelle est cette fête ? 

kore wa nan-no omatsuri desuka 

Quand a lieu cette fête ? 

kono omatsuri wa itsu yatte imasuka 

Ça semble intéressant. 

omoshiro sooda 




Fêtes célèbres 



yuki matsuri 
Festival de la 
neige 



Hokkaido Février 




namahage 
Un homme 
au masque de 
démon va de 
maison en 
maison en 
cherchant les 
enfants pas sages 

Akita Février 




nebuta matsuri 
Fêtes des 
lanternes 
flottantes 



Aomori, Août 



kantoo 
Festival des 
lanternes 
portées 

Akita, Août 
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« dontaku » vient du hollandais « Zontag » dimanche. (-^ffilR) 



tanabata matsuri WàVm^ 
Fête de la Hf ^ 

réunion des » 
étoiles. 



Miyagi, Août 




hanagasa matsuri 
Festival des 
danseuses au 
chapeau en 
fleur. 

Yamagata, Août 




sanja matsuri 
Fête où l'on 
porte des 
petits temples 
a plusieurs. 

Tokyo, Mai 




yabusame 
Fête samou- 
raï du tir à 
l'arc à cheval. 



»SJIim-9^ 
Kanagawa, 




Septembre 

gion matsuri 
Fête du 
temple 
Yasaka. 

Kyoto, Juillet 



m 




aoi matsuri 
Fête où l'on , 
se vêtit comme 
à l'époque de 
Heian. y 

Kyoto, Mai 




mMi%Cf5î)^&)i)l/^3,100n 



awaodori 
Parade de 
danses 

traditionnelles. ( 



Tokushima Août 




dontaku 
Fête du port 
de Hakata. 



Fukuoka Mai 




okunchi 
Parade de 
chars de 
serpents 
dansants. 

Nagasaki Octobre > 




okinawa zentoo 
eisaa matsuri 
Fête 

dansante et 
musicale. 

Okinawa 
Septembre 





Passer la nuit au Ryokan 




ryokan ni tomaru 



Les gens du Rvokan 



okami 
La patronne 



bantoo 
Le chef 
d'équipe 



La chambre du Rvokan 



nakai 
La servante 





itamae 
Le cuisinier 




O Coussin 
zabuton 



©Chaise 

zaisu 



©Coffre 

kinko 



©Kimono léger 



yukata 

La servante rentre dans la chambre, vous salue et vous sert du thé. 
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Dans un « Ryokan » la femme appelée « Okami » vous accueillera. (-♦ffilR) 



OÙ sont les bains en plein air ? 

rotenburo wa doko desuka 

À quelle heure est le dîner? 

yuushoku wa nanji desuka 



Vocabulaire utile msi^ 




Le grand bain 

daiyokujoo 

Bain mixte 

kon-yoku 




Le bain familial Le bain en plein air 

kazokuburo rotenburo 

Bain du matin 

asaburo 

Banquet Salle de banquet 



enkai 



enkaijoo 

La bringue 

donchan sawagi 

Les qeishas Les Karaokés 

karaoké 



geisha 



Le saviez- VOUS? (^p^t^l/c* ?) 

Le personne! du Ryokan étend les futons lorsque vous sortez de votre chambre. 

Attendez au moins une heure après repas ou un effort, avant de vous 
baigner. 

Attention à ne pas rester trop longtemps 
dans le bain, cela peut causer des vertiges 
ou encore une déshydratation. 




Les sources thermales japonaises 

nihon no onsen 
Quels sont les bienfaits de cette source 

kono onsen wa nani ni kikimasuka 

Quels sont les effets ? 

koonoo wa nandesuka 

Cest bon pour les troubles 
de la circulation sanguine. 

hieshoo ni yoku kikimasu 

O 





les bienfaits 



^ Sur les courbatures ' 
aux épaules 

katakori 

Sur les maladies r^'' 
delapeau ;ii 

hifubyoo 

Sur les troubles de 
la circulation sanguine 




Sur les rhumatismes 
ryuumachi 
Sur la fatigue 
> hiroo 









J 



hieshoo 



Sur l'acné 
hukidemono 

Sur les coupures 
et les brûlures 

kirikizu/yakedo 
I Les maladies chroniques féminines 

mm m 

' mansei hujinbyoo 
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Les œufs bouillis dans les eaux des sources sont particulièrement appréciés par les japonais. (-^ffilR) 



Les célèbres sources thermales et leurs bienfaits («^^^ 



noboribetsu onsen 
:|b;ëiM Hokkaldoo 



minakami onsen 
Gunma 



ikaho onsen 
Gunma 



atanni onsen 

Shizuoka 



gero onsen 

Gifu 



□0 



beppu onsen 
Ooita 



les de bain 



/m7K 
zaoo onsen 
lJjff/i§ Yamagata 



!□ 



kusatsu onsen 
Gunma 



hakoneyumoto 



onsen 

#^ill!l 



Kanagawa 



m 



itoo onsen 

Shizuoka 



shirahama onsen 

Wakayama 



yufuin onsen 
±'m. Ooita 




utaseyu 
Bain en cascade 



mushiburo 
Bain de vapeur 



sunaburo 
Bain de sable 



Ao 



des souvenirs 



omiyage wo kau 



Qu'est-ce que c'est ? 

kore wa nandesuka 



Les cadeaux 



mes 





sensu 
Un éventail 



uchiwa 
Un éventail rond 




chawan 
Une tasse à thé 





tsubo 
Une jarre 



tenugui 
Une serviette 



huroshiki 
Un balluchon 






CD 




obon 
Un plateau 




kimono 
Un kimono 



fuurin 



hagoita 



Une clochette éolienne Une raquette 

en bois 



hashl kokeshi 
Des baguettes Une poupée en bois 







yukata hanten 
Un kimono d'été Une robe de 
chambre courte 



kanzashi manekineko 
Un accessoire Le chat de la chance 
de coiffure et de la fortune 



Un proverbe dit : Une spécialité est rarement à la hauteur de sa renommée. "meibutsL 



Avez-vous quelque chose d'original ? 

mezurashii mono wa arimasenka 

Quelle est la spécialité locale ? 

koko no meisan wa nandesuka 

J'en prendrai deux s'il vous plaît 

kore wo hutatsu kudasai 





kendama 
Un bilboquet 



geta 
Des Geta 



dendendaiko mangekyoo 
Un tambourin Un kaléidoscope 




-2. 




choochin 
Une lanterne 



mm 

kakejiku 
Une peinture 
murale 



noren 
Un store 



origami 
Un origami 



Le saviez-vous? (*pot^l/c* ?) 



il y a longtemps, le balluchon était utilisé pour empaqueter ses 
affaires quand on allait aux bains, mais aussi pour s'essuyer les 
pieds quand on en sortait. 




umaimono nashi." (-^fflER) 
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^ @ Le Kabuki 

kabuki 



Histo/^ 




<im4.ii>'j. ii!j:a[<?rrp 

Cest un théâtre qui a plus de 403 ans de tradition. 
Les interprètes ne sont que des hommes. 
La scène est équipée de trappe et de plateaux tournants. 





O Coté jardin 0 Coté cour ô Salle des musiciens O Salle des choeurs 

T# ±^ Tm -^j^i^m 

shlmote kamite geza choboyuka 

O Plateau tournant ©Trappe O Coursive d'honneur ©Trappe 

mawaributai seri hanamichi suppon 

©L'appel ©Toile de fond ©Régisseur en noir 

kakegoe kakiwari kurogo 
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m Un maquillage de cernes rouges nous désignera un homme bon, et les cernes noires, 



un homme 



/ 



Un homme avec un rôle féminin 

oyama(on-nagata) 

Un rôle masculin 

tachiyaku 

Un héros 

aragotoshl 
Un homme au 
pouvoir surhumain 





Un bel homme 

wagotoshi 
Jeu d'amoureux 



Maquillage du Kabuki 

kumadori 




nihonguma 




¥ PS 
hanguma 




kaenguma 



Le savîez-vous? moz^Ltcti^?) 

Pourquoi donc les interprètes ne sont que des hommes ? 
Il est dit qu'au début du dix-septième siècle, une femme appelée 
"Okuni" créa le "Okuni-Kabuki" mais celui-ci étant trop érotique, fût 
interdit. De plus, le Kabuki fût restreint aux 
hommes. 

? "|îpIil"<!:l^3]^z:'l4^)M7tË^i3^7]46^cfê46fc"raîl 




al ouundieu. (^ffiëR) 



fagÉ Le Nô et le Kyôqen ^ 



Histo/v 



noo to kyoogen 




lie le Nô? 



Le Nô est le plus vieux théâtre musical japonais. 

Le Nô a été fondu au début du quatorzième siècle (Ère Muromachi]. 

Le Nô a été parachevé par Kan'ami et son fils Zeami. 



Les masQues du Nô 



Femme 

on-namen 




Femme 
démon 

han-nya 




Vieil 
homme 

fil'® 

joo men ^7, 



O 




Les termes scénîaue du Nô et du Kvôqen m^^w-^Eom) 





9i 


■ 






ft 
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«l'I Même les japonais ne comprennent pas le vieux japonais utilisé dans le Nô et le Kyôgen. (->ffisR 



Qu'est-ce que le Kvôqen? 



Le Kyôgen est un théâtre comique basé sur la vie quotidienne. 

Qu'une partie des acteurs est masquée. 

« Tarô-Kaja » est un domestique, il 
représente le peuple. 

Le « hon-kyôgen » est interprété seul. 

Le « Ai-kyôgen » est jouer enter deux pièces 
de Nô. 




Les masques du Kvôqen. ^ 



Renard 

kitsune 




O Rideaux 



agemaku 

©Panneaux 
scéniques 

kagamilta 

©Scène 

butai 

©Zone des 

choeurs 

jiutaiza 



Singe 



saru 




©Le pont 

hashigakari 

©Fond de 
scène 

atoza 



Seconds 
rôles 

wakiiwakiyaku) 



Dieu de la 
ifortune 

ebisu 




Personnages principaux 

shite(shuyaku) 




^ @LeKag 



ura & le Bunraku 




kagura to bunraku 



Qu'est-ce que le Kaqura? (^^ns^m 



Le Kagura sont des danses et des musiques 
dédiées aux divinités Shintô. 

Le Mi-I<agura sont des danses et des musiques interprétées dans la Cour. 

Le Sato-Kagura est interprété dans le temple de la divinité locale. 



shishimai 

La dance du Lion 




^f'àb (MM) 

okame 

C'est le masque d'une 
jeune fennnne. Il est 
utilisé dans le Kagura 
et le Kabuki. 



hyottoko 

Hyottoko vient de la 
combinaison "hi-otoko" 
(homme-feu) qui souffle 
du feu. 



tengu 

C'est le masque 
d'un monstre 
avec des pou- 
voirs surnaturels. 

7 - ^ î# O ti 




Au jour de l'an, une danse du lion était faite autour des maisons. (-^ffllR) 



Qu'est-ce que le Bunraku? ii^m-oxmzD 



Le Bunraku est un spectacle traditionnel de poupées. 

Une poupée est manipulée par trois personnes. 

Ils font bouger les yeux, les sourcils, et la bouche avec des fils. 



La scène du Bunraku 



omozukai 

Il fait bouger la tête 
et la main droite. 



hidarizukai ashizukai 
Il fait bouger la main gauche. Il fait bouger les jambes. 

Les marionnettes féminines n'ont pas de jambes. 
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Le Gagaku et le Hôgaku 



Histo/v 




3^ 



gagaku to hoogaku 



Qu'est-ce que le Gaqaku & le Hôqaku? 




I 



Le Gagaku est la musique de la Cour depuis l'époque Heian 
(794-1192) 

Le Gagaku se joue avec des instruments traditionnels. 

Le Hôgaku se joue entre autre avec le shamisen, une sorte de luth, et 
une flûte en bambou le shakuhachi. 



Les instruments de musique 




Sorte de 
luth 

shamisen 

Un plectre 

bachi 



Flûte droite en 
bambou 

shakuhachi 

Tambour 



tsuzumi 





Longue cithare 




Caisse 

taiko 



Instrument à vent M^ncloline japonaise 

. biwa 
shoo 






i£| Le Gagaku est considéré comme la musique actuelle la plus ancienne au monde. (^^DIR) 



Qu'est-ce que le Yose? (^i^^r^^t^?). 



Le Yose est un petit théâtre où se joue du Rakugo du Manzai et du 
Kyokugei. 

Tout spectacle a une partie traditionnelle et une partie moderne. 



>Slp rakugo 

Le Rakugo est un art datant de l'ère Edo (1603-1868) où Ton raconte des histoires 
drôles. Les interprètes en kimono racontent les histoires en effectuant des gestes 
comiques. 



manzai 

Le Manzai est un dialogue humoristique et décalé. 




Jonglage avec 
une omorelle 

kasa mawashi 
koodan 




ftS kyokugei 

Le Kyokugei est composé 
d'acrobatie et de 
jonglage. 




Tour avec 
des bâtons 

ta ma sudare 



Le Kôdan est la narration d'une légende historique 
Le conteur tiens dans sa main une plaquette de 
bois [Shakudai] et dans l'autre un éventail rond. 





rookyoku 

Le Rôkyoku est la narration en chant d'un 

conte historique avec un Shamisen. 
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< 



L'art floral ou l'Ikebana 



Histp,v 




kadoo 



^'est-ce que Kadô? 




Tradition datant du seizième siècle, il existe actuellennent trois grands 
courants. Ikenobô, Ohara et Sôgetsu. 



Quel est ce style ? 

kore wa don-na sutairu desuka 

C'est du Nage-ire. 

c nt*"fêtf A ti" <h L^ t^ ^ r o 

kore wa "nageire" to iimasu 

Est-ce que ça a un sens ? 

nanlka imi ga arunodesuka 

Cela met en avant l'aspect naturel de la fleur 

hana no shizen na sugata wo arawashite imasu 



Style verticale 

nageire 




Style fleurs 
groupées 

moribana 




J.es techniques de bases 



Couper 




Elaguer 

sabaku 



En coupant la tige bien au fond de la 
bassine d'eau, elle absorbera plus 
facilement Teau. 





Pour que les fleurs puissent être jolies, 
enlevez les feuilles et bourgeons inutiles, 



I Les japonais mangent des cerises, et de la pâte de riz enrobé dans une feuille de cerisier, et boivent du thé de pétale de ce 



Eléments *t**) 



La pétale 

hanabira 



Le bourgeon 

tsubomi 





. La brindille 

koeda 



Un bassin 

sulban 




Un vase 

kaki 




Un pique-fleurs Un sécateur 



kenzan 




hasami 



Un vaporisateur 

kirihuki 





Un pot Un panier 

tsubo kago 



Une scie 

nokogiri 



Du fil métallique 

harigane 



Courber 

tameru 




Pour faciliter la poussé courber les 
tiges et les brindilles. 



Fixer 

tomeru 



Afin de les planter facilement dans le 
Kenzan, entailler la base des tiges. 
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^ La cérémonie du thé 



Histo/> 






jQu'est-ce que le Sadô? m^^xtsiz?) 



La cérémonie du thé a été perfectionner par Sen-no-rikyû aux seizième siècle 
On prend plaisir dans les usages traditionnels de cette cérémonie 

O Après avoir laver le bol, l'eau est mise de coté. 

kensui 

^La louche 

hishaku 

O La bouilloire 



kama 

Le réchaud 
Oà charbon 

huro 

OLepotàeau 

mizusashi 

^La tasse 
Oàthé 



chawan 




La cuillère à thé 

^^^^ chashaku 

Le fouet à thé 

chasen 

Boite à thé 

natsume 




a 



Comment dois-je boire le thé? 

dooyatte ocha wo nomuno desuka 

Faites comme moi. 

watashi no mane wo shinasai 
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Les petites salles à thé ont des entrées de 60 cm environ. (->ffiIR) 



Comment boire du thé ? imom^) 



O Lever la tasse avec la main droite 
et la déposer sur la paume de la 
main gauche. 

5o 




o Tourner la tasse trois fois dans le sens 
des aiguilles 

d'une montre. _ 




O Boire le thé doucement 



i 




o Essuyer la tasse avec le doigt. 




O Tourner la tasse trois fois dans le 
sens inverse des aiguilles d'une 
montre. m — ■ 
JË Bt It « U 



Q Exprimer votre 
gratitude. 





Le savîez-vous? (ïdot$l/c*^?) ^ 

Pendant la cérémonie du thé, il faut veiller à ne pas marcher sur le 
bord du tatami. De plus, il est poli de dire "Kekkoo na otemae deshi 
ta" (Le thé était délicieux] après l'avoir goûté. 
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^ 1 Les Bonsaï 



Histo/v 




bonsai 



ilu'est-ce que le Bonsaïï 



Le bonsaï est un art où l'on prend plaisir à soigner et faire pousser de 
petits arbres dans des pots. 



Les styles de Bonsaï 




chokkan 
Style arbre droit 




shakan 
Style penché 




kengai 
Style cascade 




bunjlnboku 
Style du lettré 




ishizuki 

Le style arbre planté sur la roche 



Quel âge a environ cet arbre ? 

kono ki wa donokurai tatteiruno desuka 

Il a environ quinze ans. 

15^< 6l/^/coTL^^-ro 

juugo-nen kurai tatte imasu 

Quels soins y apportez-vous ? 

donoyooni sewa wo suruno desuka 



estâmes du 




O Elaguer 

sentei 

sécateur 

nasami 



©Rempoter 

uekae 

petite scie entonnoir 

nokogiri 



O Ligaturer 

narigane-kake 

Du fil d'acier 

nanqane 



joogo hangane 

Le saviez-vous? «dot^l/c* ?) 



Comment reconnaître un bon bonsaï ? 

(1) Un tronc épais qui se divise en 
plusieurs directions. 

(2) Bon équilibre des branches. 
(3] Représentation de la nature. 

(2)fâ(D/\'^>7./5Vl\ 
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La calligraphie et le lavis 





shodoo to suibokuga 

iiTTM4>4fl>iJi'l fT3Rl>ilTiï;rMilWlllfc 



La calligraphie est un art personnel où l'on écrit 
des caractères avec des pinceaux fait en bam- 
bou et poil de mouton ou de viverrin. 





O Un pinceau e Un presse-papier O Du papier de riz O Une pierre à encre I 



hude bunchin hânsFir suzuri 

© De l'encre de Chine O Un sous-main O Une carafe 

shitajiki mizusashT 



sumi 



Ecrivez-moi quelque chose pour voir. 

nanika hitotsu kaite kudasai 



I La capacité à se concentrer augmente grâce à l'entraînement à la calligraphie. 



Qu'est-ce que le Suibokuga? 



Le Suibokuga ou lavis, est dessiné avec de l'encre de Chine. Les des- 
sins sont faits à partir des dégradés de cette encre. 

Titre : Toukeizu (Paysage d'hiver) 
Auteur : Sesshu (1420 - 1506 ère 
Muromachi) 

Sesshu était un célèbre peintre et 
moine Zen. Voici une de ses œuvres 
phares. 

(1420~1506 • ^fflJB^^-^) > 



i 




Le savîez-vous? (^pot^l/c* ?) 

On dit qu'un grand maître de calligraphie peut connaître le carac- 
tère et la pensée des gens en regardant ce qu'ils ont écrit. 
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^ @ Le Haïku 



haiku 



.Qu'est-ce que le Haïku? 




Le Haïku est de la poésie japonaise. Il est composé de dix-sept 
syllabes en cinq, sept, cinq doit contenir absolument un " kigo 
un mot exprimant une saison. 




^ asagao ni tsurube torarete moraimizu *i 

Pris dans les volubilis, le seau du puit, je 
dois aller demander de l'eau aux voisins. 

S Kigo : volubilis Saison : l'automne : Çlpî : 

yare utsuna hae ga te wo suru ashi wo suru 

N'écrasez pas les mouches. Ne vous deman- 
de-t-elle pas pardon en gesticulant des pat- 
tes avant et même des pattes arrière. 

Kigo : une mouche Saison : l'été (Çi§ : 41 Çgp : J) 

suzumenoko sokonoke sokonoke ouma qa 
toom *3 

Poussez-vous les petits du moineau, le 
cheval passe, c'est dangereux. 

Kigo : Les petits du moineau Saison : le printemps ^(D? Sfï : #) 





£1 Les enfants japonais peuvent facilement faire des Haïku. HffilR) 



huruikeya kawazu tobikomu mizu no oto 

Dans un vieil étang, on entend le bruit 
d'une grenouille qui saute en rompant le 
silence. 



Kigo : une grenouille Saison : le printemps (^âg : t^t>'f 



Comment faire un Haïku? 



O Choisissez votre tlième. 






©Choisissez votre " Kigo 



O Ecrivez trois vers en français 
exprimant vos sentiments. 



Le savîez-vous? (ïpot^l/c*^?) 

M Le quatrième Haïku est de Matsuo Bashô 
(1644 - 1694, première période de Tère 
Edo), le plus célèbre des poète de Haïku. Il 
a voyagé à travers le Japon et a écrit beau- 
coup de Haïku. 

(OA) lis B*T»t^^,^<ifAt7)-A'r 
to B^^^m^ïLX. ^<(Dim^m è^Vx^^^^^'^ 





La poétesse Kaga no Chiyo du milieu de 
rère Edo (1703 - 1775). 



*2-3 Kobayashi Issa Milieu de l'ère Edo 
(1763 - 1827). 



Les Dictons & Proverbes 



Histo/^ 




kotowaza 



u est-ce que le Kotowaza 



Un « kotowaza » est l'équivalent de nos dictons et proverbes. Ci-des- 
sous des proverbes japonais et leurs équivalent français. 



jes célèbres Kotowazas 




kooin yano gotoshi 

Le temps file 
comme le vent. 






sarumo kikara ochiru 

^ Nul n'est parfait. 





ishlno uenimo san-nen 

La persévérance 
vient à bout de tou 





Jamais deux sans trois.(proverbe) (-^SlâR) 




rui wa tomo wo yobu 

Qui se ressemble 
s'assemble. 












sarumono wa hibini utoshi 






Loin des yeux, loin du cœur. 








kaerunoko wa kaeru 

Tel père, tel fils. 






jigoku no sata mo kane shidai 

Largent ouvre 
toutes les portes. 

Le savîez-vous? (^potsl/c*^?) 

Il existe aussi des proverbes par rapport au corps. 
(1 ) ^^'U'^^^tP'^' heso de cha wo wakasu 

On fait bouillir le thé avec le nombril. (NB: C'est marrant! expression ironique) 

(2) Mt)^M^T\ft^t)^\^Mlsfi hara ga hette wa ikusa ga dekinu 
On ne peut pas se battre le ventre vide. 

(3) Wt^^Mti A"^^ b tliéi se ni hara wa kaerarenu 
On ne peut pas échanger le dos contre le ventre. 
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Contes et Légendes » 



otogibanashi 



.Qu'est-ce que l'Otoaibanashi? 




Les " Otogibanashi " sont des contes pour enfants 
à base de légendes ou de fables. 

Les " otogibanashi " sont aussi appelés 
" Mukashibanashi ". 

•fc <!: €iîti'' t) L ir (t 1 l^ $ -r o 




ies célèbres Otoqibanashis 



^>^ÊP kintaroo 




O II était une fois, un garçon vivant dans 
la montagne Ashigara, Kintarô. 




G Kintarô portait une hache et montait 
sur le dos des ours pour s'entraîner à 
monter à cheval. 




o II s'entraînait aussi au sumo avec 
les animaux sauvages. 



o Et ainsi il grandi et devint un grand 
samouraï. 




Tuer une araignée et la pluie viendra. (Dicton) 



>|5l^:;(s:êf5 monnotaroo 




O Momotarô est né dans une pèche. 




O Je te la donne. Je te la donne. Si tu 
me suis pour aller battre le démon. 




0 Donne-moi, s'il te plaît, une boulette 
que tu as dans ta bourse. 




o II terrassa le démon, revint avec un 
trésor chez lui et vécu heureux. 



;^\<-^-^i^g kaguyahime 




O La princesse Kaguya est née dans 
un bambou. 




ô Pour se marier avec elle, ils durent 
répondre à un problème qu'elle leur 
posa. 




0 Elle grandit et devint belle. De nom- 
breux prétendants lui demandèrent 
sa main. 




o Puis, elle partie sur la lune, sa 
maison. 



Les célébrations annuelles 

nenchuu gyooji 

l--? janv. 

1/1-7/1 

Le nouvel an 

oshoogatsu 

A cette occasion la famille se réunit 



Histo/> 





. ^ mars 

ete des filles 

Jlhinamatsuri 



3fév. 

3/2 

La fête du changement de s?£S 

Afin de faire sortir les 
de la maison et y fai 
le bonheur, on jette 



setsubun 




l^bon^hlTo^i^/t-ï^ans les familles ,qul ont des filles, on 
cots en dehors la m^spose les poupées et on prie p-^-- 
L,uLb en aenors oe la mi^igg ^jUgg grandissent bien et 



mange autant de harii 



pour 
aient 



nombre de son âqe. W 1^°""^ ^ . ^ 




7 juillet 

7/7 

La fête des étoiles 

tanabata 

C'est une fête liée à la légende de l'étoile du Bouvier et celle 
de Véga. A l'occasion on attache aux bambous des vœux 
écrits sur des lamelles de papier. 

?ff at/ufj^>3) M mm) mti: (lj:<l:j;) m mm) (Dimiz 



juillet 

13/7-15 ou 13/8-15 

Fête des morts 

obon 

C'est une fête bouddhiste. Pendant cette période on demande 
aux âmes de nos ancêtres de revenir à la maison 




i septembre 

Au milieu de septembre. 

La contemplation de la lune 

otsukimi 

On contemple la pleine lune et 
célèbre la récolte. 

novembre 

Au milieu de novembre 

Fête des enfants de 
sept, cinq et trois ans 

shichlgosan 

Événement où l'on 
fête les garçons de 5 
ans et les filles de 3 
et 7 ans. 

•S^CD^CD?. 3mt7m 



I Au nouvel an. les enfants reçoivent le " otoshidama une enveloppes avec de l'argent, de la part de leur parents et des parents 



5 mai 

5/5 

Fête des enfants 

kodomo no hi 




Les familles qui ont des garçons, dis- 
posent des poupées et dressent des 
drapeaux carpes afin de prier pour le 
succès dans la vie. 




31 déc. 





31/12 



La veille du 
jour de Tan 

oomisoka 

On mange les « toshi-koshi- 
soba », les derniers soba de 
Tannée, et dit au revoir à l'an- 
née passée. 



estréquK/alentdenosétrennes. (^ffilR) tSJEm^^t. "f^^Tc^ms »5:^^Sm^"^tbX.^o 



i 



Les fêtes et Ennïchi ou foires 



Histo/^ 



matsuri to en-nichi 



Ju'est-ce que le Matsuri?(^'^^Tr^tv?) 



Il y a plein de fêtes à travers le Japon. Elles ont 
souvent des temples à palanquin. 

L) <- Z. 1 3^l^(D-Ct. 

Pourquoi portent-ils ses temples à palanquin ? Car c'est le véhicule des 
dieux. 




Un temple à palanquin. 



'mm 

mikoshi 




Un char. 

dashl 




J^êtements des fêtes 



O Un bandeau e La veste Happi O Un caleçon long 

hachimaki happi 



O Des chaussettes japonaises 

tabl 



momohiki 

O Des sandales 

setta 



Lorsqu'ils portent le palanquin ils disent 
« wasshoi ! wasshoi ! Soiya ! Soiya ! ». 
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u'est-ce 



m-nicl 



Le En-nichi se passe dans l'enceinte des temples bouddhistes ou 
shintô, il y a plein de stands. De nombreuses personnes s'y réunis- 
sent le soir. 




Doissons ?ouqes La pêche aux yoyos Le stand de tir 



kingyosukui 



hltotsu choodai 
J'en prendrais un 
s'il vous plait ! 




yooyootsuri shatekiya 

Allons à ce stand. 

yatai ni ikimashoo 

J'en prendrai un 
s'il vous plaît. 

hitotsu choodai 



Des caramels grillés 
De la barbe à papa 

wata-ame 



Des nouilles sautés 

yakisoba 




Des bonbons carapaces 





Q Des gâteaux de riz sec 
en sauce 
soosu senbei 



La laque et la céramique 



Histo/v 



shikki to toojiki 




u est-ce 



Le Shikki est le fait de laquer un récipient. 
La laque permet de lustrer le récipient et de 



Fabrication 



OTaillerle bois. 

kiji zukuri 




O Vernir. 




©Préparer la base. 

shltaji zukuri 




©Décorer. 

kashoku 




O Enduire de laque. 

shitaji nu ri 




Style laque gravée 
a la poudre d'or 

chinkin 



Style laques aux 
dessins d or. 





Style nacré. 



raden 




Si vous touchez les feuilles d'un laquier vous aurez une dermite. (->ftiR) 



^0 




Qu'est-ce que le Tôjiki? (mmm-oxmz?) 



Le bol est une sorte de Tôjiki, céramique. 

Le " Tôjiki " est aussi appelé " Setomono ", poterie en terre. Cette appellation est 
surtout utilisée pour la célèbre poterie de Seto dans le département dAichi. 



Fabrication 




Le savïez-vous? mr^z^ttct^?) 



Selon les objets, il est nécessaire de laquer des dizaines de fois. 

Lorsque vous utilisez un objet en laque, veuillez faire attention aux 
recommandations suivantes. 
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Qu'est-ce que rUkivoe? 



LUkiyoe ou estampes japonaise, décrit le monde des plaisirs sur du papier 
imprimé à partir de plusieurs gravures sur bois venant d'un seul dessin. 

Y sont dépeins des acteurs, des beautés, de célèbres courtisans et des 
images un peu pornographiques appelées " makurae ". 



Les types d'estamoes 



Des portraits 
de beautés 

HAilï 

bijin-ga 




Kitagawa Utamaro 



Des paysages 

fuukei-ga 




Des portraits 
d'acteurs 

yakusha-e 




Tooshuusai Sharaku 



Des scènes 
pornographiques 

makura-e / 



Andoo Hiroshige 




Des portraits 
de guerriers 

musha-e 




Des scènes 
érotiques 

abuna-e 





Les 200 premières impressions d'un Ukiyoe ont une grande valeur. Les suivantes le prix est m 



I 



r.nmment obtient-on un Ukiyoe 



Peintre 




X Graveur 
horishi 



O Le peintre fait une esquisse et un calque. 




Q Le peintre indique les couleurs. 




Imprimeur 

surishi 

O Le graveur taille l'esquisse et en fait une 
impression en noir et blanc. 




Bois de 
cerisier 



O Le graveur confectionne une planche 
de bois par couleur. 





o L'imprimeur passera les différentes planches sur la même 
feuille pour obtenir le dessin final. 





Le saviez-vous? (^potsl/c* ?) 



Pendant l'ère Edo, les Ukiyoe étaient utilisé pour emballer les céramiques 
expédiées en europe. On dit que les européens furent subjugués par la 
beauté de l'Ukiyoe. Van Gogh et Claude Monnet ont été influencé par cet art. 
Ainsi. rUkiyoe devint connu dans le monde entier. 



iamitw4«tcj£$QTi^*$L/co 




Histo/> 



mm 




origami 



Jttu'est-ce que l'origami? (mmoxr^izD 



Lorigami est un art qui consiste à créer des objets en papier sans utiliser de ciseaux 



jComment faire un casque de samouraï ? it^i^t<owm 




Oïl faut une feuille de 
papier carré. 




ORepMer les pointes 
ensembles. 




O Plier à nouveau. 




O Faire un triangle. 




OPIier à nouveau 
comme ci-dessus. 




OPIier à l'intérieur 
comme ci-dessus. 




<1> 



o Faire un petit carré. 




o Replier la partie basse 
sur le dessus. 




o Voici votre casque 
de samouraï. 
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Pour être sumotori, il faut faire plus de lnn73 et plus de 75Kg. 




Créons des sumotoris et 
amusons-nous. 

rikishi wo tsukutte asobimashoo 

Je vais te montrer comment faire un sumotori. 

rikishi no tsukurikata wo oshiete agemasu 



Comment faire un sumotori ? (^±^ffî>^^) 




OPIier une pointe vers 
le centre du carré. 




O Recommencer l'étape 
O pour faire un carré. 
fe-^-lSlRlUcfc-SlC^ï/LN 




O Retourner le carré et plier 
le coté vers la médiane. 






O Faire de même pour 
l'autre coté. 



O Retourner et déplier 
la partie supérieure. 



O Faire de même pour 
l'autre côté. 





OPIier au niveau des 



pointillés. 



OPIier selon la mar- 
que. 




O Dresser comme sur le 
schéma, c'est réussi ! 



tl±[zr^^[zi,i:. *M173piX±s im75si:iAiim:o m± 



^1 Le kimono 



Histo/^ 



IIIIHil 





kimono 



^Qu'est-ce que le Kimono? «ti^T^d^tc?) 



Le kimono est une belle tenue typique japonaise. 

De nos jours, c'est une tenue portée pour les soirées, les cérémonie, 
comme celle du thé et les mariages. 



furisode 




Quel beau kimono ! 

kireina kimono desune 

C'est un Furisode. 

are wa furisode desu 

C'est un kimono à manches longues. 

sode no nagai kimono no kotodesu 

Les jeunes demoiselles 
célibataires le portent. 

nnikon no wakai josei ga kinnasu 



Rehausseur d'Obi 
0(Sorte de ceinture) 

obiage 

©Cordelette pour Obi 

obijime 

O Chaussettes japonaises 



tabi 

©Sandales japonaises 



es kimonos féminins 



®i6^ 

tomesode 
Vêtement porté 
par les femmes 
mariées aux fêtes. 



zoori 




I Jusqu'à « Linœndie du grand magasin de 1932 >>, les femmes japonaises ne portaient pas de sous-vêtei 



im^ 



aiijimiiiii 



asc 




Avec un blason 



montsuki 
Tenue de 
cérémonie 



machigi 

Tenue ordinaire 



[(on 

kai no kuchi 




katabasami 



Les ceinturesi^î*^ 




hukurasuzume 
" Moineau " 




agehachoo 
" Papillon " 




5§^c 

yukata 

Essentiellement l'été. 



heko-obi 




otaiko 
" Tambour 




O Sabots japonais 

geta 

©Eventail rond 




uchiwa 





hoomon-gi 
Tenue que Ton 
porte pour une 
visite officielle. 



yukata 

Essentiellement Tété. 




Sans chaussettes. 

suashi 



-1 



zazen 



Histo/> 




zazen 




jQu'est-ce que le Zazen? 



Le Zazen a été créé en Inde et est arrivé au Japon au douzième, 
treisième siècle via la Chine. 

•«is Kti:fëL4'[î*.1gT12~131t$3lcB*tcGt)y $L/co 

Le but est de trouver riliumination en position assise par la concentration. 



i^omments'assoir? 



(iEH,^iœ^J*) 




han-gan 
Les yeux sont à 
moitié ouverts. 




Posez votre pied droit sur la jambe 
gauche, puis le pied gauche sur la 
jambe droite. 




Posez dans la paume de votre 
main droite votre main gauche 
puis joignez les pouces. 




kyoosaku 



Lorsque vous êtes distrait, un 
bonze vous tape les épaules 
avec un Kyôsaku. 



»»(*J;3*<)7mfc/c<o 



Bodhidharma a atteint l'illumination après avoir passé 9 ans assis devant un mur. 



^LesNinjas 



Histo/V^ 



ninja 




7lii'fist-ce qu'un Ninja? (M^^rt^^ 



Les ninjas s'entraînaient pour être espion, réunir des informations 
et faire des assassinats (quinzième, seizième siècle). 

•s^#^*x/^'r)Sl<)©fcà6^^:sll»^n. mmium^p^nr^iii^mL^ Ltc 

(15~16lË$3)o 

Le Kôga et le Iga sont deux écoles célèbres. 



les armes st^i) 



" shuriken l ninkama 
Les étoilesi Faucille reliée a une chaîne 





makibishi 
Petits clous 



I shinobi kumade 



Perche à griffes d'ours 




les techniques 



suiton no jutsu 

Technique d'évasion sous-marine 




mokuton no jutsu 

Technique de dissimulation dans 

les arbres. 
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Les samouraïs et les châteaux 



Histo/v 



samurai to shiro 



Qu'est-ce qu'un Samurai? 




□n les appelle aussi « Bushi ». 

Le pouvoir politique des samouraïs a débuté avec 
le gouvernement de Kamakura et se termina 
sous celui d'Edo en 1 868. Il aura duré 676 ans. 




Les habits de tous les iours 



O Chignon 0 Grand katana O Katana court O Poignard 

■6j;A.Stf ±71 ^1^73 /jNffi 

chon-mage daitoo shootoo kozuka 



Les habits de combat 




o Le casque 

kabuto 

O L'armure 

yoroi 

O L'arc ©Les flèches 

yumi ya 

OLe manteau 
d'armure 

mm 

jinbaori 

©Le cheval 



^ Pour porter leur casque, les samoura:is se rasaient le sommet du crâne. (~>ffiâR) 




ses (a* 



hasaki 
Pointe 
de l'épée 



mei 

Ligne de trempe Signature 



-m 

tsuka 
Poignée 



tsuba ^ 
La garde 



koiguchi 
Ouverture du 
fourreau 



saya 

Fourreau 



kojlri 

Bout du fourreau 



Les châteaux japonais 



tenshukaku 
Donjon 

honmaru 
Bâtiment central 




mm 

iuugan ^ 
Fleurtriere 

ishigaki 
Mur en pierre, 



shachihoko 
Poisson d'or à 
tête de dragon 



mon 
Portail 



hori 
Fossé 



Le saviez-vous? m-DX^Ltct'?) 



Le « gen-puku » est une cérémonie du 
passage à l'âge adulte. Elle a lieu pour les 
fils de samouraï de seize ans qui ont dû 
combattre sur un champ de bataille. 

ta^iftîCT-ro im^^t^6m.l:'f^Atlme>ns 





s Le Sumo 



Histo/ 



m m 



sumoo 




Le judo 



HîstofV 




N. 




Jlu'est-ce que le Sumo? 



Pour gagner un match, le sumotori doit faire sortir son adversaire 
du ring ou le faire cliuter. 




L'entrée sur le rin 




±mi3 

tachimochi 
Le porteur de 
sabre 



tsuyu harai 
Escorte 




mage 
Chignon 



mawas 
La cein 



juudoo 



Qu'est-ce que le judo? imm^rmzD 



C'est un art martial, appelé « yawara » ou « juujutsu » qui naquit pen- 
dant les guerres civiles (quinzième - seizième siècle]. Au début de l'ère 
Meiji (186B - 1912), Kano Jigoro établi les fondamentaux du « kôdô- 
kann judo ». 



iiachniques & Tenues ^^bb^) 



techniques 
projection 

\m 

Bwaza 



sagari 
Le tablil 



Techniques & Grades 



oshidashi 
La poussée 



uwatenage 
La projection 





Ranking 




tomoenage 
La planchett 
japonaise 




ippon-zeoi 
Projection par-dessus Tepaule 



hatakikomi 
L'appui 



yokozuna 

±m 

oozeki 

mm, 

sekiwake 
komusubi 

tuai 

maegashira 
juuryoo 



Techniques [Les clés 
au sol 



newaza 



kesagatame 
Maintien au sol 



kansetsu-waza 




udehishigi-juujigatame 
Clé de bras 




sode 

La manche 

•m o-r^ 

obi suso 

La ceinture Le pantalon 



eri 

Le col 



Le diamètre d'un ring est de 4m54cnn. (-^?PiR) 



±im±^^i,t. mnmmSAp m^sy^-h) (Dm^o 




Histo/>. 




.Qu'est-ce que le karaté? 



Le karaté actuel viendrait d'un art martial d'Okinawa qui s'est déve- 
loppé sous l'influence du Kung-fu chinois. 

i:#;?.Ç>nTl^$-ro 

Les rencontres de karaté se font soit en " combat " " kumite soit par 
une démonstration technique, le " kata ". 



les techniauesi 



Position 
de base , 




Les blocages 



joodan-uke 
Blocage haut 





chuudan-uke 

Le blocage moyen 



gedan-uke 
Défense basse 



Attaques avec les mains 



shutoo 
Un coup 
tranchant 




oizuki 

Coup de poing 
en avançant 



gyakuzuki 
Coup de poing 
contraire à la 
jambe avant 




nukite 
Pique 
de main 



mm 

Coups de 




maegeri 
Coup de pied 
de face 



yokogeri 
Coup de 
pied de coté 




mawashigerl 
Coup de 
pied retourné 




tobigeri 
Coup de 
pied sauté 




I Dans les arts martiaux, le « Ki-ai » vous rend plus fort. (->S]iR) 




L'aikido a été créé par Ueshiba Morihei (1883 - 1969) qui a étudié 



le iûjutsu. 

mm^fx^tcm^^W- (^^L^tU^l^ 1883-1969) lîicfcoT 

Cet art martial est plus connu pour être un art de défense que 
d'attaque. 



es techniques m 



irimi 

L'ouverture 




sabaki 

Rotation du corps 



nagewaza 
Projections 



katamewaza 
Immobilisations 



sa vîez-vous ? (^p o t s l/c ? ) 



Les samouraïs disaient : " Ne dégaine pas ton sabre sans bonnes 
raisons. " 

Funakoshi Gichin a laissé cette phra- 
se célèbre : " Il n'y a pas de premier \ \ / ^ ( / 
coup en karaté. " (On n'a pas un cœur 
pour blesser autrui) M-^^ (4 




Le kendo 



Hïst o/, 





kendoo 



Xlu'est-ce que le Kendo? 




Le kendo vient du l<enjutsu qui n'était destiné qu'aux samouraïs 

Les samouraïs utilisaient de vrais katana, mais de nos jours, pour 
les compétitions on utilise des sabres de bambou 



Xes techniaues (») 



J.es protections 




men-uchi 
Coup à 
la tête 




doo-uchi 
Coup au 
torse 





O Le masque 



©Protège gorge 

tsuKioare 



O Protège nuque et épaule 

menaare 



O Plastron 
©Gants Jl 

kote 

O Pantalon 
jupe 

naK 




kote-uchi 
Coup aux 
poignets 




©Protège bas-ventre 

in 



tare 



tsuki 
Coup à 
la gorge 



©Epée de bambou 



ama 



sninai 




5; 



Les arcs japonais font environ plus de 2m de longueur. (^ffilR) 



Le kyûdô 



Histo/V. 




N. 





kyuudoo 



Qu'est-ce que le Kyûdô? (^itoT&tc?) 



Le Kyûdô ou archerie japonaise, est né il y a longtemps. De nombreu- 
ses écoles sont apparu aux Moyen-Âge (douzième - dix-septième siècle) 



I 



tsuru 
Corde 



ya 

Flèche 












yajiri 
Pointe de 
^èche 

. 

yumi 
Arc 


&^ 
mato 

Cible 




Le savîez-vous? (^oot^l/c* ?) 

En 1185, pendant la bataille de Yashima. 
Nasuno Yoichi a réussi à atteindre le drapeau 
en haut du mat du bateau ennenni. 

Pendant les compétitions, il y a deux groupe les rouges et les blanc. 
Cela date d'il y a environ 900 ans où les Genji en blanc se battait 
face aux Heike en rouge. 

•mm^mi&its 9oo^< i^i^tt^m&it&sWt^^T^M^tci^nTro 
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LanounihiiielFaditîonnellejaponaised) Nourritur^ 

nihon no dentoo ryoori 



onaise 




sukiyaki 
Marmite de viande et 
des légumes bouillies 




sashimi 
Poissons crus en 
lamelle 




tempura 
Poissons et légumes 
frits 




tonkatsu 
Côtelette de porc 
panées 




sushi 
Poissons sur du riz 
vinaigré 




kaiseki ryoori 
Dîner accompagnant 
la cérémonie du thé 

9»^®^;ce c'e^ ? Que me conseillez-vous ? 

korewanandesuka nani ga iika oshiete kudasai 

Celui-ci s'il vous plaît, 

kore wo kudasai 




i£l Les sumotoris ne mangent que deux fois par jour. ( >.{ iJ,JO 



Marmite ir^^nm^ 




nabe bugyoo 



shabushabu 
Lamelles de bœuf et 
des légumes 




Chef de table responsable de la marmitte 




yosenabe 
Fruit de mer, poulet 
et légumes 



mizutaki 
Poulet, légumes, tofu 



M 3î|Rl 

ishikarinabe 
Saumon et légumes 



Les autres plats iaponaîs (^<^>s^ 




yakitori 
Brochette de poulet 
grillé 



teppan-yaki 
Légumes, viandes et 
poissons grillés sur 
une plaque chauffante. 




Laiiounituiie1raditioniiellejaponaise(2) Nourritur«> 

nihon no dentoo ryoori 



Bol de riz 



Bol de riz avec garniture. 




oyakodon 
Bol de riz au poulet 
et aux œufs 




unadon 
Bol de riz à l'anguille 
grillées 




katsudon 
Bol de riz au 
Tonkatsu et aux œufs 




gyuudon 
Bol de riz au bœuf 



tendon 
Bol de riz au 
Tempura 



tekkadon 
Bol de riz au thon 
cru 



Ce n'est pas encore prêt ? 



o 
c 
ifl' 
3 






Je n'ai pas commandé c 

(r/oori wa)mada desuka kore wa chuumon shiteimasen 

!r^d^!?!?!î s'"' plaît. C'était très bon ! 

okanjoo wo onegai shimasu totemo oishikatta desu 



|^,^!^j(((((^KIiîrAu Japon, lorsqu'on déménage, on mange "hikkoshi-soba" (les nouilles du déménagement), r 



es nouilles 



udon 
Nouilles à[w^ 
la farine 
de ble 

iK Cette étoile signifie que vous avez le choix, entre le udon ou le soba 




soba 

Nouilles à 
la farine de 
sarrasin 





kake 
Juste les nouilles 
chaudes 



zaru 

Nouilles froides servi sur 
une plaquette de bambou 




kitsune 
Nouilles avec du 
lamelle de tofu frit 





tanuki 
Nouilles avec des 
miettes de Tempura 



tempura 
Nouilles avec du 
Tempura 




tsukimi 
Nouilles avec un œuf 



cru 





kamo nanban 
Nouilles avec du 
canard dans une 
bouillon au soja 



karee udon 
Udon au curry 




nabeyaki udon 
Udon en marmite 



en mangeant des nouilles. 



Il n'est pas gênant de faire du bruit ^ ^ 
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Nourritur <a 




Qu '^-ce qui est bon aujourd'hi 

kyoo wa naniga oishii desuka 

I^ro (Partie grasse du thon) s'il vous plaît. 

toro wo nigitte kudasai 



jComment manger des sushis 




O Avec la main ou les baguettes. 




© Trempez la garniture dans la sauce au soja 



j^omment préparer ries sughig 





o Rajoutez du vinaigre au riz chaud. 



0 Refroidissez le riz en le mélangeant. 





O Tassez une bouché du riz. 



o Appuyez la garniture dessus. 



^ ^^"^ les grands restaurants de sushi, les prix sont souvent donnés à la tête du client. ^.-4 



■laraon du sushi bar 



(*mS©9,IM) 



Sauce au soja 

shooyu murasaki 



Gingembre Thé vert 

shooga gari ocha agari 



[Variétés de sushi ( 






Partie grasse 
du thon X 

toro V-*^ 


\ Hareng 

1 kohada 




Crevette JO;^, 


) 1 Octopus 




^ 0 


1 tako 




Œufs de r<^^ 
saumon çS^H 

ikura Vii.,*>^ 


1 Oursins 

uni 




Anguille de ^^<:>s 
mer ^^>^ 

anago ^w»- 


' Calmar 

1 ika 






Coque r-^rC^ 

akagai v^>^^ 


1 Dorade 

1 tai 




1 non 

maguro 


1 1 oBnOie 

' hamachi 




Thon roulé avec une 
feuille d'algue 

tekkamaki \ y" H 


Roulé avec une 
feuille d'algue 

norimaki (SllS) 


Œuf 

tamago s^;^>^ 



La cuisine familiale japonaise 

S*cD ■ ■ - 



Nourriture 



nihon no katei ryoori 



JJn goût de chez soi 




kimpira 
Carottes et barda- 
nes râpées dans 
une sauce soja 




nimono 
Nourriture bouillie 




nikujaga 
Bœuf, pomme de 
terre et oignon dans 
une sauce soja sucré 




tonjiru 
Soupe de porc au 
miso 



^^ ^^ ^^^^^^^^ ^ 

hijiki no nimono 
Algues noires 
bouillies 




J-a soupe miso t) 




Algues 

wakame 




tsukemono 
Légumes marinés 



Pomme déterre^ 

jagaimo Kl^^ 
kai M 



cC^Y «n. Ç'Sff J?JÏ?mjère fois. C'est bon. 

kore wa hajimete desu oishii desu 




liil Si on laisse du riz, la vue baissera. (Dicton) (-^ffiaR) 



Plats avec du thé vert, "ochazuke" fe^iw 




sakechazuke 



Thé vers et 
riz avec du 
saumon 



tarakochazuke 



Thé vert et riz 
avec des œufs 
de morues 
salés 





norichazuke 



The vert 
et riz avec 
des algues 
séchées 



i 



à DOser sur du riz eiiMcw^ft-cst©) 



Pmne salée 

umeboshi 



Assaisonnement 
en poudre 

furikake 



Soja fermenté 

nattoo 



Autres plats (t<r>iu-mmm) 




chawanmushi 
Soupe crémeuse à 
base d'oeuf 




yakizakana 
Poisson grillé 




yasaiitame 
Légumes sautés 




>22l 




tori no karaage 
Poulet frit 



karee 
Riz et curry 




korokke 
Croquette de 
pomme de terre 



Je n'aime pas beaucoup. En reprendrez-vous ? 

amarl sukidewa arimasen motto ikaga desuka 



_Nourriture 



@ L'utilisation des baguettes - . 



hashi no tsukaikata 



Majeur 

nakayubi 



Index 

hitosashiyubi 



Pouce 





Je qu'il ne faut nas faire (LTiKHfr,,.ct) 



Coincer la nourriture entre la 
baguette du haut et du bas. 



yosebashi 




Ne pas tirer un plat 
avec ses baguettes. 



hashiutsushi 




Ne pas prendre la 
nourriture de baguet- 
te de quelqu'un autre. 



namebashi 




Ne pas lécher le bout 
de ses baguettes. 



mayoibashi 




Ne pas être hésitant 
avec les baguettes. 



sashibashi 




Ne pas planter ses baguette 
dans la nourriture. 1 



saguribashi 




Ne pas trier les ali- 
ments dans un plat. 



™ On dlF^e "l'umeboshFTla prune salée) prévientT^^iiijir^TS^-i:^ 



Comment préparer des "onigiri" Nourritu^^ 

onigiri no tsukurikata I 





G Mettre un peu de sel dans la O Poser la garniture dessus, 
main, et prendre une boule ^1i/i/^7)±(cM$-g<^ 
de riz. 




O Presser doucement. © Enrouler avec une feuille 

^ÏL<(c?-i,„ d'algue. 

Quelle est la garniture du riz ? 

onigiri no nakami wa nandesuka 




Il existe des mou- 
les à onigiri très 
simple d'utilisation. 



Prunes salées Œufs de morues salées"! 

^0 i^i^L <Ly<,^ rcÇ> 




I shiojake 



Lirneboshi 

Saumon salé 



tara ko 

Bonite séchée effeuillée 



LaA'-O^ katsuobushi 



j 
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^ @ Udon, Soba & Tempura 



Nourriture 



udon soba tempura 



jComment préparer rUdon 



G Couper les en fines lamelles et faites 
les bouillir. 





O Pétrir de la farine avec de 
Teau et du sel. 




bSonimenlpréoarerJe Soba 




O Mélanger du blanc d'œuf, de la 
farine de sarrasin et de Tigname. 



e Couper les en fines lamelles et faites 
les bouillir | 



a succion ) 




Il n'est pas gênant de faire du bruit en 
mangeant des nouilles chaudes. 

Faire du bruit en mangeant des nouilles 
n'est pas malpoli, cela paraît même 
logique. 



gfHHÊI^M Le mot tempura vient du portugais "temporas" signifiant année et saison. i~^mi. 



omment préparer des tempuras 



Le tempura est constitué de légumes et de fruits de mer frits en beignet. 




Emincer les légumes et les fruits de mer 
en bouchés pour être facile à manger. 

Radis blanc japonais râpé 

daikon-oroshi 




Faire frire dans de l'huile à 180°C 
180°C (D'àTim^o 



Gingembre rapé 




oroshishooga 




Le tempura se mange tout de suite après 
les avoir fait. 




En faisant du bruit, la température des 
nouilles baisse. 

De plus, cela nous permet de manger 
quelque chose de chaud sans se brûler 
la langue. 




cf bon 



Les japonais aiment le soja ^ Nourritur e 



O 

■ Cl 

3 



nihon-jin wa daizu ga suki 






Lamelles de tofu frites. 

abura-age 



Tbfu 

toofu 

o Laisser tremper des 
sojas dans de l'eau pour 
le ramollir. 

0 Broyer et presser-les et 
vous obtiendrez du lait 
de soja. 

^ O Rajouter du coagulant 
pour obtenir du tofu. 



Soja fermenté 

nattoo 

Le soja est bouilli et fer- 
menté avec du fongus de 
nattô. 




Tofu frit 

atsuage 




Les japonais aiment manger un œuf cru mélangé dans de la sauce au soja le tout sur du riz chaud. 



La sauce au soja 

shooyu 

O Mélanger du blé, du soja, 
du levain de riz et de l'eau 
salée. 

o Laisser fermenter 1 an. 



O En pressant la fermenta- 
tion, vous obtenez de la 
sauce au soja.^tl^fêJ^chL 



La pâte de soja 

nniso 

O Mélanger du soja bouilli, 
du sel et du levain de riz 



0 Laisser reposer pour 
obtenir du miso. 





*0n appelle la sauce au 
soja aussi «shitashi» ou 
«murasaki». 



0 0 ô 





.Autres produits à base de soia 




Farine de soja 

kinako 




Reste de tofu 

oakara 



Pellicule de lait de soja bouilli 

yuba 



Lait de soja 

toonyuu 



@ Les techniques traditionnelles 
de la cuisine japonaise 



Nourriture 



uÂ f/È S 



ryoori no dentoo gijutsu 





ues de couDe 



JM! 

Enticinchefine 

usugiri 

En rectangle 

tanzakugiri 

Haché menu 




En lamelle fine 

sengiri 

En dé 

sainomegiri 

En éventail 

suehirogiri 



mijingiri 

O Décoratif 
I azarigiri Coupez le chou CH f ines lamelles 

Kyabetsu wo sengiri ni sitekudasai 



Lescouteaux 



U couteau à légumes 

nakiriboochoo C^M\/>y\^^ 

Le couteau à poisson 

yanagiboochoo 




Le couteau de cuisine 

debaboochoo 





Le couteau universel 

ban-nooboochoo 



U planche à couper 

manaita 





Ce couteau coupe bien. 

kono hoochoo wa yoku kiremasu 



Assaisonnements et condiments 




choomiryoo to kooshinryoo 




Sucré 

amai 




Epicé 

karai 




Amère 

suppal 



Sucre 

satoo 



^ Gingembre 

ly-./ shooga 




Sauce au soie 

shooyu 





nin-niku 




Poivre 

koshoo 



Piment rouge, 

toogarashi | 



vinaigre 



;/ Raifort vert japonaise 

wasabi 



Mettez un peu de sel s'il 
vous plaît. Ça suffira. 

sh.o wo sukoshi iretekudasai sTrede julu^ desu 



restauration rapide japonaise - Nourritur^ 

nihon no faasuto huudo C^(^^ i 

Aujourd'hui, on va manger (1 Y 

au fast-food. 

kyoo wa faasuto huudo ni shimashoo _ 

Que voulez-vous manger ? ^^'^ prendre un panier 
m^-<^tt)-? repas. 

nani wo tabemasuka tt3 K g o 

^ mm-mmm bt^^m ^^^^^^^ bentoo ni shimasu 

Hamburger 




hanbaagaa 

Poulet frit 

huraidochikin 




Pizza^^gi^ Sandwich 

piza Vii>^ sandoicchi 





Les frites 

huraidopoteto 




érCTîTffmii 1 1 1 ii .i.iLu— ^ 




Il peut y avoir la queue 
devant les restaurants 
populaires. 




^ shooyu raamen 
A la sauce au soja 



, miso raamen 
A la sauce au miso 
(Pâte de soja) 




shio raamen 
Au sel 



Dans le fast-food japonais, les salariés parle souvent comme dans un manuel. 




makunouchi bentoo 
Aliments variés 




hanbaagu bentoo 
Steak haché 






tonkatsu bentoo 
Porc pané 



shoogayaki bentoo 
Porc sauté au 
gingembre 



torikaraage bentoo 
Au poulet frit 



Les «eki-ben» sont des 
paniers repas vendus en 
gare. 





tooge no kamameshi 

Riz, poulet et 
légumes 



ikameshl bentoo 
Calmar farci au riz 



es autres plats 



okonomlyaki 
Crêpes épaisses 
avec toutes sortes 
d'accompagnements \ 




monja 

Crêpes fines 
monja 





takoyaki 

Boulette de farine et 
de pieuvre 




y[y~y 

kureepu 
Crêpes 



La nourriture préférée des japonais "^^y^ciSyre ^ 

nihon-jin no sukina tabemono 



UaldllMlll 



e chinoise et coréenne 



•mmmm) 




gyooza 
Raviolis au porc et 
aux légumes. 




chaahan 
Riz sauté 




yakiniku 
Barbecue à la 
coréenne 




shuunnai 
Ravioli de porc à la 
vapeur 




maaboo doohu 
Tofu au sauce piquan- 
te avec de la viande 




i_ y' i \ 

bibinba 
Riz, œuf et légumes 
dans un bol 




harumaki 
Rouleau à l'œuf 



0) 



a:) 





kimuchi 
Chou chinois pimenté 
à la coréenne 



Après avoir mangé, si on se couche sur le coté, on devient une vache. (Dicton) (-^fe 



Plats occidentaux ( ¥â) 




hanbaagu 
Steak haché 




suteeki 
Rumsteck 




■hV- 

karee 
Riz et curry 






ebihurai 
Crevette frites 



shichuu 
Ragoût 



supagetti 
Spaghetti 




sandoicchi 
Sandwiches 




guratan 
Gratin 



chikinraisu 
Riz sauté avec du poulet 





1 



sarada 
Salade 



potaaju 
Potage 



piza 
Pizza 
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Nourriture 




nihon-shu, arukooru 



>ff)| 

seishu 



Saké 





Saké en tonneau 




Saké dans une barquette 
de bois 



konnokaburi 




Saké dans un baril de 
paille 



Saké sucré 

amakuchi 

Saké sec 

karakuchi 

Bouteille à saké 




Petite coupe à saké 

mu 

choko 

/ 



tokkuri 



omment boire du sake 



On boit du 
sake froid. 

hiya de nomu 



On boit du sake rir, Un.;* a, . 
chaud (50-60X). SL^Ïnon ® 

atsukan de nomu nurukan de nomu 



ltït]iu:iH<[iiiMifTf>infniiilMIBl 




O Le riz est décortiqué puis bouilli. 

mm^Lzmto 

Ô À la nnixture sont rajoutés de l'eau et du levain de riz. 
o Après vingt jours de fermentation, la mixture est filti 



utres alcools 



shoo 
chuu 




or 



oyuwari 
Shochu 
mélangé 
avec de 
reau chaude 




chuuhai 

Shochu mélan- 
gé à des sodas 
ou des jus de 
fruits 



Le shochu est une liqueur à base de patate douce, de riz, de maïs etc. 



unneshu 




Liqueur aux prunes 



biiru 




Bière 



nama 
biiru 




Bière pression 



akawain 




shirowain 



A 

WINE 



shanpen 



Vin rouge 

uisukii 



Vin blanc 




Champagne 





Whisky 



Allons boire un verre. 

nomi ni ikimasenka 

Un autre verre ? 

moo ippai ikaga desuka 




mizuwari 
Whisky avec de l'eau 

onzarokku 

Whisky on the rock 



Aimez-vous le saké ? 

osake wa suki desuka 

Je ne peux plus boire. 

moo nomemasen 



g La pâtisserie japonaise 

nihon no okashi 

il 



No urrit u rgfc 

— ^, 



es sucreries mm^) 




manjuu 
Gâteaux fourrés aux 
haricots rauges sucrés 



yookan 
Pâte de haricot rouge 
gélifiée 



kuzumochi 
Gelé de marante 




m' 

monaka 
Gaufrettes fourrées aux 
_haricotsj'OLige_s sucrés^ 




ohagi 
Boulettes de riz et de pâte 
de haricots rouges sucrée 




ooban-yaki 
Pancake fourré à la 
pâte de haricot rouge 
(se mange chaud) 



T'y 

kasutera 
Gâteau mousseline 




karintoo 
Biscuit sucré à la farine 
de blé 



dorayaki 
Pancake fourré à la 
pâte de haricot rouge 
(se mange froid) 



Les pâtisseries japonaises se mangent accompagnées de thé vert. (~>^P§R) 



Les autres pâtisseries 




tokoroten 
Préparation à base de 
gelée végétale 



senbei 
Galette de riz 




ebisenbei 
Galette de riz aux 
crevettes 



kakipii 
Snack de riz et de 
cacahuète 




On prend un petit 
quelque chose. 

oyatsu wo tabemashoo 

Vous en prendrez bien un ? 

ohitotsu ikaga desuka 




oshiruko 
Gâteau de riz dans 
une soupe sucré 



dango 
Brochette de boulette 
de farine de riz 



anmitsu 
Pâte de haricot rouge 
sucré, de sucre 
liquide et de gelée 



125 



Fruits et Légumes- 





Nourr iture 

— 



Kudamono to yasai 

Comment appelle-t-on ça en japonais (français) ? 

kore wa nihon-go (furansu-go) de nanto 
iimasuka 



Pèche ^^-^ 

m 

momo 

Raisin 

budoo 

Pastèque 

suika 





Kaki 



Fraise 

ichigo 

Pomme 

ringo l J 

Melon 

;><□> 

meron 

Cerise 

sakuranbo 




IVIandarine 

mikan L\ • . ' J 
nashi v. -y 




Nèfle ^ 

biwa 




il 

(D 




Ce kaki est mûr comme il faut. 

kono kaki wa choodoyoku jukushite imasu 

Cet avocat n'est pas encore mûr. 

kono abokado wa mada jukushite imasen 

Cette orange est bonne et juteuse. 

kono orenji wa suibun ga ookute oishii 



La fraise "tochiotome" est très sucrée et a la taille d'un œuf de poule. (-^ffllR) 



es légumes 



il _ 

Tomate kA4- 



tomato 



Concombre/) Poivron 



kyuuri 



Epinard 

hoorensoo 



Poireau 

negi 

Carotte 

ninjin 




Chou 

kyabetsu 



piiman 




& 




Bardane 

goboo 



Pousse de soia 

nioyashi 

Oignon 

te 

tamanegi 




Citrouille 

kabocha 



non y\ 

daikon X >/ Cft)^l^^\lJ/ 



Champigjpn 



Navet 



kinoko 




Patate douce 



/ jagaimo 

Aubergine^ 




nasu 



satsumaimo y j/ 



Pousse de 
bambou 




Fève_ 

soramame 

takenoko 

Mangez-vous ceci cru ? 

kore wa nama de taberuno desuka 

Nous le mangeons 
bouilli. 

kore wa nite tabemasu 



Gingembre^ 

shooga 



Pois _ 

endoomame 




Sagttaire 

kuwai 




Amande de^ 

ain-nan ^ 



Poissons et viandes 



Nourriture 




sakana to niku 



oissons 



Comment mangez-vous ce poisson ? 

kono sakana wa dooyatte taberuno desuka 

Nous le mangeons grillé. Nous mangeons souvent du 

sakana wa yoku nama de tabemasu 

Scombrésoce 

sanma 



kono sakana wa yaite tabemasu 





Sardine 

iwashi 




Bonite 

katsuo 




Limande 

karei 

m 



Hareng 

nishin 



Tiuîte 

masu 




Maquereau 

saba 



Sériole 

buri 




Bar /loup 

suzuki 

mm 




Es Bouilli É3| Flambé 



Mariné 



@Cru 1^ Grillé ^Cuit ©^^J^f ^^^^^^ ^^^^ 

yeux des poissons contiennent de la DHA activant les cellules grises du cerveau. (- 




Thon 

maguro 

Crabe 

kani 



Crevette 

XX} 

ebi 



Calmar 



ika 





Coquille Sain 
Jacques 

hotate 

iCTniujjtijtiiikUiiiiiii 

Les noms des poissons peuvent varier selon leur taille ou leur grosseur. 
L'exemple de la Sériole. 

t>iS'Lj^ ^l^t^tcppjL. -»t>e) '>of ^.iC^' 

wakashi ^« inada kcÂ warasa Jj buri 



iMyihiii^iJii 




Quelle cuisson voulez-vous 
pour votre viande? 

niku wa donoyooni yakimasuka 

A point s'il vous plaît. 

suteeki wa yoku yaite kudasai 

Veau Mouton Agneau Porc 



Boeuf 

gyuuniku kousiii no nilai maton 



Poulet Aile 

toriniku tebaniku 



ramu butaniku 

Gésier Canard Haché 

sunagimo kamoniku hikiniku 



Recevoir à la maison 



Le mode de v/V» . 




ie ni shootai suru 




Se donner ren 



„ Il A dix heures. 

IE03 




Q È ffi SB B Rendez-vous devant l'accès aux 




a+10 




eki no kaisatsu de aimasyoo 



Devant l'entrée (^^t) 




Je vous en prie, entrez. 

doozo ohairi kudasai 

Vous habitez un bien bel endroit. 

il tokoro ni osumai desune 



Dans le salon 




Voici ma famille. 

kazoku wo syookai shimasu 

Enchanté. 

hajimemashite yoroshiku 



Au dîner «««ott) 




Bon appétit. 



son appc 

itadakimasu 



e 



Dans la salle de bain 



Lavez-vous dans la partie 
prévue à cet effet. 

karada wa araiba de aratte kudasai 

On ne se lave pas dans la baignoire. 

yubune no nakadewa arimasen-yo 



u coucher (s^^*) 





Bonne nuit. 

oyasuminasai 

Le petit déjeuner est à huit heures. 

chooshoku wa hachi-ji desu 



Faites attention à votre tête ! 

atama ni kiwo tsukete 



Le départ 



Au revoir. 

sayoonara 

Revenez quand vous le souhaitez ! 

mata kite kudasai-ne 

Merci pour tout. 

iroiroto arigatoo gozaimashita 




%i]^T(n'^^tm-t:^yi^[±. ^^-^yy ./r;^^^-^tf ^:f#oT^T< co/inMiI. 
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^ La maison japonaise 




Le mode de v/^ , 



nihon no ie 






OTatami 

S 

tatami 

o Seuil 



©Porte coulissante ©Cloison de papier O Placard 

husuma shooji 



©Plafond 

shikii tenjoo 

©Peinture murale ©Vase 

kakejiku kabin 



oshiire 

©Linteaux ©Alcôve 

mm !^(Dm 

kamoi tokonoma 

©Véranda (©Coussin 



engawa 



zabuton 



Vie quotidienne 



Intimité familiale 

danran 




La table chauffante 

kotatsu 




Autel shintô 

kamidana 




Autel bouddhique 

butsudan 




Le saviez- vous? 



Les entrées des salles japonaises tradition- 
nelles étant de 1 ,80m les personnes d'une 
taille plus élevées doivent faire attention. 

180 p) ^n\il±(DMm(DAii.iîMm^W 




Téléphoner 



Le mode de vip> 



denwa wo suru 



La oersonne est là «^tf 




Monsieur Tanaka est-il là? 

tanaka-san wa oideni 
narimasuka 

Je suis James white 

jeemusu-howaito desu 

o 




La Dersonne n'est 



Je suis désolé, il vient de sortir. 

sumimasen ga 

kare wa gaishutsuchuu desu 

Il rentre vers les cinq heures. 

go-ji goro niwa modorimasu 




Qui dois-je annoncer? 

dochirasama desuka 



Un instant s'il vous plait. 

chotto omachi kudasai 



Vers quelle heure 
revient-il ? 

nanji goro 
omodori desuka 




Je peux lui laisser un message ? Je le rappellerai. 

dengon wo onegai dekimasuka mata atode denwa shimasu 

Je souhaiterai qu'il me rappelle. 

watashi ni denwa wo onegai shimasu 



Vous avez la personne 



o 

Est-ce bien Raina ^ 

reina-san desuka 

C'est Jack. 

jakku desu 





Oui, c'est moi. 

\ hai soodesu 



Raccrocher^ 



Il va falloir que je 
raccroche. 

sorosoro denwa wo 
kiranaito 

Je VOUS en prie. 




Merci pour votre 
^ appel. 

odenwa arigatoo 



Faux numéros 



ne 

0< 

Quel numéro souhaitiez vous appeler? 

nanban ni okake desuka 

Vous vous êtes trompé 
de numéros. 

machigai denwa desu 



Portable ^immm 




Veuillez m'excuser, 
je me suis trompé 
de numéros. 



gomen-nasai 
machigae mashita 




Voici mon numéro de portable. 

kore ga watashi no keitai no bangoo desu 

Veuillez m'appeler sur mon portable. 

watashi no keitai ni denwashite kudasai 



marnage 



kekkonshiki 




Le mode de v /^ 




Merci pour votre invitation. 

honjitsu wa omaneki itadaki arigatoo gozaimasu 



Mes Félicitations. 

omedetoo gozaimasu 



Tous mes voeux de 
bonheur ! 

oshiawaseni 



leroulement de la cérémonie 




O Donner son cadeau (enveloppe avec 
de l'argent), s'inscrire et aller s'asseoir 

O Porter un toast, commencer à boire et 
à manger, début des divertissements. 




0 Entrée des mariés, discours des entre- 
metteurs puis des invités d'honneurs. 






Raccompagner les invités. 



Selon la loi japonaise, les hommes peuvent se marier à 18 ans et les femmes à 16 ans. {-^mm 



lacement 



Le témoin 

nakoodo 



Le marié 

hanamuko 
(shinroo) 



hanayome ' ' -^^ 
(shinpu) 



nal<oodo 




Invités 



ralhin 



Invités d'honneur 

{±» j 

C /sshuhin ( A 



Invités. 



. raihin 



O 




Parents du 
^, marié , 

hanamuko (shinroo) no 
ryooshin 



/ Amis ; 

yuujin / 



/Famille, 

( %m ) 

shinseki 



rr 

Parents de la 
^.^JPariée 

hanayome (shinjDu) no 
ryooshin 



Le saviez-vous?(^n^TSL/c* ?) 



Au Japon il n'y a pas de liste de mariage, les invités apportent de 
largent Cet argent est donné dans une enveloppe ornementée du 
nom de shugi-bukuro ". 



shûgi-bukuro(MiSi) 



•.I 
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^ Les funérailles 



Le mode de 



sooshiki 




O Signer le registre 



des funérailles 



kichoo 

Signer le registre, donner son 
offrande, écrire son nom et son 
adresse. 



0 Brûler l'encensP^^ 

shookoo 

D'abord faire un salut puis 
prendre l'encens et le porter 
au front. 





Redéposer l'encens dans le 
brûleur. Répéter trois fois. 
Prier les mains jointes. 



Saluer la famille 
en s'Inclinant. 



O Purification du sel 

kiyome no shio 

Se purifier quand on rentre 
chez soi avec le sel reçu. 




Dans te bmmmmà » «tort on reçoit un autre nom^mvoo 



Vocabulaire 



La veillée des morts 

otsuya \xjy 

Les funérailles 

kokubetsushlki 



L'oraison funèbre 

choojl 

Cadeau en retour 

okaeshi 



reikyuusha 






'7®Jïl"iatorium 

kasooba 

Téléaramme de 
condoléances 

chooden 

Offrande 

kooden 




Au Japon, la crémation est établie par la loi 
Lerougeet blanc estunecombinaison couleurs de bonheur,noire^ 



Le saviez-vous? 



Certaines personnes se cachent le pouce lorsqu'elles voient des 
corbillards. Ceci pour protéger leurs parents du corbHIard En iapo 
nais pouce " se dit " parent des doigts". 



(parent) m"tw5t'e>T't 



pouce"*"î| 





L éducation japonaise 

nihon no kyooiku 




Le mode de 

Vf 




II 



ctivites scolaires 



Cérémonie de remise 
des diplômes / 

sotsugyooshiki 




Vacances de 
printemps 

haruyasumi 



Cérémonie 
d'entrée 

nyuugakushiki 
C3> 



Début du troisième 
trimestre 

san-gakki kaishi 



Vacances 
d'hiver 

huyuyasumi 



Examen de fin 
de trimestre 





^cursion 

snsoku 




I scolaire 

shuugaku ryokoo 



^^^^^ 



Ijte du sport \ 



Examen de milieu de trimestre 



chuukan shiken 



Vacances d'été 

natsuyasumi 



kimatsu shiken 



Concert 





Fête de l'école 

bunkasai 




Colonie de vacances^ 

rinkan gakkoo ^^Wi^ 




ryz Début du deuxième 



ni-gakki kaishi 



Une lycéenne, à la remise des diplômes, demande le deuxième bouton de son uniforme au garçon 



stèmeéducatif 




âge 

3^6 



âge 

6-12 




âge 

12-15 




âge 

15-18 



fâge 
18- 



Maternelle 

yoochien 



Crèche 

hoikuen 



Primaire 

shoogakkoo 



Collège 

chuugal<koo(chuugaku) 



Enseignement 
obligatoire 

gimukyooiku 



Lycée 

kootoogakkoo(kookoo) 



Université 

daigaku 

Doctorat 

daigakuln 



DEUG 

tankiclaigaku(tandai) 

Prépa 




senshuugakkoo 



Le saviez-vous? (5epot^l/c* ?^ 

^nrio/^T' '"^T'^ obligatoire est suivi par environ 
; ?oo. ^''^^''^^ continue au lycée 

et bO/^ jusqu'en 4ième année de l'université ou jus- 
qu au DEUG. Le Japon est le pays le plus scolarisé au 
monde. 

"-5 cT o 




Beauté et santé 



Le mode de v/^ 





biyoo to kenkoo 



JLa coiffure 



RH rendez-vous pour demain 2h. 

ashita no ni-ji ni yoyaku shitaino desuga 

Seulement une coupe Pouvez-vous les faire plus 
s il vous plaît. court ? 

katto dake onegai shimasu mijikaku site kudasai 

Ce Style de coupe s'il VOUS plail ^ 

kon-na kamigata de onegai shimasu ^ 



Salonde coiffure Coiffeur /Visagiste Barbier (lieu) 

biyooshitsu biyooshi tokoya ! 

Permanente,^ Couleur . Shampoina 

paama ;sa& heakaraa shampuu S 




liyooshi 

Rasage 

higesori 



Le saviez-vous?(^poTSL/cA ?) 



Chez le coiffeur pour homme, si vous ne 
dites pas "juste une coupe" on vous fait 
la coupe, le shampooing et on vous rase. 

-smf^Ua)7;b+^-ex[i:;5:US 
t. 




Les japonais n'ont cas une forte oHei ir rnmnrpllp il \i a 



• Il 



fi!°JlW|ins publics. Ça a l'air amusant 

omoshirosoo desune ° 
Lavez-vous et rincez-vous avant de rentrer dans 

Q 



sentoo ni ikimashoo 

Posez vos vêtements dans les 
casiers gratuits. 




Bain pour les 
hommes 

otokoyu 

Bainpourfemme 

onnayu 

Eau chaude 

oyu ÉM?: 
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1r 



Zone de lavage JC^'^^ '^^"^ 

araiba yubune 
Faites attention à ne pas éclabousser vos voisins 



L'intendante 

bandai 



Eau froide Bassine 

huro-oi<e 



Savon 

seki<en ^^^^ ' 

Serviette à main 

^tâ<%^ / // 
tenugui ^^ïl/^ 



Les bains dans la période Edo. les 
bains étaient mixte et à l'intérieur il y 
a avait coiffeur, thé vert et gâteaux. 
C'était un lieu très populaire. 




^ La météo de tous les jours Le mode de 




mainichi no tenki 



iscussion sur le tem 



Quel temps fera-t-il demain ? 

ashita no tenki wa 

Il va faire beau. 

mBmmvto 

ashita wa liare desu 




il fait chaud. 

atsui desu ne 



Quelle est la température ? 

klon wa nando kurai desuka 



Il fait plus de trente degrés. 

sanjuu-do wa koete imasu 

Le temps se couvre. 

hitoame kisoo desune 

Le typhon numéro dix arrive surTokyo. 

taihuu juu-goo ga tookyoo ni mukatte imasu 









I gèle. 

kogoesoo 



Il fait froid. 

samui 



Il fait bon. 

atatakai 



Il fait chaud. Il faittrès chaud. 

atsui sugoku atsui 



Beau 



Neigeux 




Pluvieux 
n ) Venteux 

^J^X^ kaze ga tsuyoi 



C;;^ Nuageux 

kumori 



mushiatsui 




Doux 

atatakai 



Très chaud 

totemo atsui 




Chaud 

atsui 

Bon 

suzusiiii 

Très froid 

totemo samui 



it;liili!tj'^ljl lJ4#|^^ 



Au Japon on utilise le système de lecture centigrade. 



0*c 



lo'c 



Soc 



32*F /S 50*F >^C9"f >rs 
^ <^> 



Le saviez-vous ? (5eq ^ t $ ufc* ? ) 



Lorsqu'il pleut, les enfants utilisent un « teruteru-boozu » et prient pour qu'il 
fasse beau. 




ij^ Ce qu'aiment les japonais — 



Le mode de v/ ia 



nihon-jin no sukinamono 

Au japon il y a quatre saisons bien définies, et pour chaque saison des chan- 
sons et des événements y sont associés. 




Les fleurs de cerisiers 

sakura 

Au printemps, les japonais ne peuvent s'em- 
pêcher de penser aux cerisiers en fleur. 




dll-Ll Le Mont Fuji 



hujisan 

C'est l'esprit des japonais. 



^ïiS^ La cueillette du thé 

chatsumi 

Quatre-vingt-huitième jour après le début du 
printemps. 



^ Le plantage et la 

^ ^-'^hW^Mm moisson du nz 

i'-^éi^^-M^^S Le plantage est au début de l'été 



et la moisson est 



en automne. 




taihuu ikka 

Les typhons arrivent le 210ième jour après 
le début du printemps ^ 



Le beau temps 
après la tempête 




M La pluie 



ame 



Quand il pleut les amoureux aiment à se pro- 
mener l'un contre l'autre sous le parapluie 




/^>^ La pleine lune 

mangetsu 

Autrefois les japonais y voyaient un lapin 
entrain de faire des gâteaux de riz. 



^ Mip Les clochettes éolîennes 



fuurin 

Sentir la chaleur en écoutant les clochettes. 



Le lotus 

hasu 

Pour les japonais, le lotus fait penser au 
bouddha. 





es insectes 




Le scarabée 

kabutomushi 

Ressemblant au casque de samouraï, on lui a 
donné ce nom. 




Le grillon 

koorogi 

Les japonais aiment le bruit des grillons. 
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La cigale 



semi 



N'importe quel japonais peut vous donner 
deux trois types de cigales. 




La libellule rouge 



akatombo 



CCP 



yuuyake koyake no akatoiTibo~ 
Une libellule rouge sous le soleil couchant.^ 

"Ëtfc9& Le papillon 

choocho 



1 rhnnrho choocho nanoha ni tomare— , 
Ion arrêté sur une fleur de colz^/ 



-^1 <^ 1 choocho chooc 

k*^^a. Le corbeau 

^ karasu 

I karasu naze nakuno~ 
^ V Pni irni ini i in nnrheai 




^Pourquoi un corbeau croasse ? 



Au Japon, la température la plus élevé a été de 40,8°C et la plus basse de -41°C. (^fPlR) 



tateba shakuyaku suwareba botan arukusugata wa vurinn hano 
mAmm) 'nonana 

Une belle femme ressemble à une 
pivoine en se tenant debout, une 
pivoine éclose en étant assise et 
un lys en marchant. 



urne ni uguisu take ni suzume 

Le prunier et le rossignol japonais 
vont toujours ensemble et de même 
pour le bambou avec le moineau. 





me ni aoba yama hototogisu hatsugatsuo 




Aller comme les nuages, couler comme l'eau. 
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Le mode de 




karada 



Tête 

si 

atama 



arties du c 



Front 

odeko 



Visage Paupière 

kao mabuta 



Cil 

matsuge 



Sourcil 

mayuge 



Bouche Lèvre Mâchoire 

kuchi kuchibiru 



Nombril 



Cuisse 

hutomomo 





Joue 

,hoho (ho-o) 



Articulation 

kansetsu 



Plante du pied 

tsuchihumazu 



Mollet 

hukurahagi 

Talon 

kakato 



Le dieu de la foudre vous prendra votre nombril si vous le montrez. (Dicton) Hffii^) 



'oints de pressi 



Les points suivants, « Tsubo » ont un effet sur certains symntômp. 

shiatsu 





fÔ Lumbago 

mm 

yootsuu 

Courbatures 
0^yj)aules 

katakori 

O Mal de tête 

I slii 
I ■ 



©Constipation ] 



Soins par pression avec les doigts 
kyuu 



zutsuu 



benpi 

©Diarrhée 

geri 

O^jfousles maux" 

_ manbyoo 1 
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Le moxa 



Le savîez-vous ?(5epot^l/ca ?) 



Au Japon les enfants massent souvent les épaules de leurs parents 
ou de leurs grands-parents. Il font du " katamomi ", massage des 
épaules ou encore du " katata- 
taki" frappe sur les épaules. 
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Les siiuciiiuiii» u uiytiiiue 

kinkyuujitai 





Le mode de vi ,a 





Pour appeler la police, 
faire le 110. 

keisatsu wo yobutoki wa hyaku-too-ban 

Pour appeler les pompier ou 
les ambulances, faire le 119. 

shooboosha kyuukyuusha wo yobutoki wa 
hyaku-juu-kyuu-ban 

Bouton rCnroPHcr 

Pousser le bouton et composer le 110 ou le 119. 




Au secours ! Au feu ! Au voleur ! 




tasukete kaji da doroboo 

Appelez ~ 811 vous plaît! J'ai oublié mon sac à la gare. 

~ wo yonde kudasai baggu wo eki ni wasuremashita 

OÙ est ~ ? J'ai trouvé mon portefeuille. 

wa dokodesuka saihu wa mitsukari mashita 



Policier 

keisatsukan 



D a 0 

■- ni '' 



Police 

keisatsu 




Véhicule incendie 

mm 

shooboosha 




Hôpital 

byooin 



Ambulance 



kyuukyuusha 



Quelques minutes après un séisme, les informations à ce sujet passe à la télé. (-^^OIR) 



Accident de 
route 

kootsuujiko 

Pervers 

'MM 

chikan 

Chantage 

kyookatsu 

Disparition 



la 



Cambriolage 



toonan 



^ckpocket 



suri 



Traqueur 

sutookaa 

Fraude 



sagl 



funsltsu 

Evacuation 



Criminel 



han-nin 



Vol à l'airache 

hittakuri 

Vol à la tii« 

manbiki 

Arrestation Etrepeitlu 

Mm 

taiho maigo 



hinan 

Kidnapping 

yuukai 



Sortie de secours 

hijooguchi 



Homicide 

satsujln 





Le savîez-vous ? (^p o t ^ ttct- ? ) 

Il y a longtemps au Japon, les choses dont il fallait avoir peur 
étaient : séisme, foudre, incendie, le père " jishin-kaminari-kaji-oyaji ". 
De nos jours, on n'a plus peur du 
père. 
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H;k4>'^:JHll[4Jiiy 

Que faut-il faire pendant un séisme ? 




O Se protéger la tête avec une capuche d'urgence, un 
coussin ou un casque. 



^ ♦'J Aller sous la table et tenir fermennent les pieds. 



^ O"^'"''' P^'^^ '^^ fenêtre pour pouvoir fuir. 



Eteindre les 
incendies. 



^0 




es intensités 



1 ^ ïMm. 2 



Intensité sismique 1 |lntensité sismique 2 

Û_©_1J\\A 





■■ Ne pas sauter hors de 

Œchez soi. 



Intensité sismique 3 



II 



Intensité sismique 4 Intensité sismique 5 Intensité sismique 6 
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INDEX 



A 



A la prochaine 20 

A plus 20 

Accès au quai 41 
Accident de la route 153 

Accueil 41 

acné 54 

adresse 26 

Aïkido 99 

Ail 117 

aller simple 39 

Ambulance 152 

Annulaire 110 

Août 10 

Appoint 41 

Après-demain 14 
Après-midi 
14.20 

art floral ou Ikebana 66 

Au revoir 20 

Aujourd'hui 14 

Auriculaire 110 

Autel bouddhique 133 

Automne 10 

Avant-hier 14 

avocat 28 

Avril 10 

baguette 56.110 

bain à ciel ouvert 53 

Bain de sable 55 

bain de vapeur 55 

Bain en cascade 55 

Bains publics 143 

baluchon 56 

Banquet 53 

barbier 45 
Bazar de tout à 100 yens45 

beau temps 145 

bière 123 

bilboquet 57 



Billet aller-retour 39 

bonite séchée 111 

Bonjour 20 

bonne nuit 20 

bonsaï 70 

Boulangerie 45 

Broche 56 

brûlure 54 

bunraku 63 

bus 42 

C'est incroyable 35 

Ça va ? 21 

Cadeaux 56 

Calcul 31 

Calligraphie 72 

Calmar 107 

Ce mois-ci 15 
célébrations annuelles 80 

Cérémonie d'entrée 140 
Cérémonie de remise des 

diplômes 140 

Cérémonie du thé 68 

Cerisier japonais 146 

Cette année 15 

cette semaine 15 

Char 82 

Château 95 

Chauffeur 28 

cigale 148 

Cithare 64 
Coiffeur 28.142 

Collège 141 
Commémoration de la 

constitution 11 
Comment allez-vous ? 21 

comptable 28 

constipation 151 

Contes et légendes 78 

Corbeau 148 

Corps 150 



coupures 


54 


courbatures aux épaules 


54 


Cousin 


23 


Coût de transport 


41 


couteau 


116 


crèche 


141 


Crevette 


107 


cuisine 


m 


Cuisinier 


m 


[ D 


décembre 


10 


Demain 


14 


dentiste 


28 


DEUG 


141 


Devoirs à la maison 


31 


Diarrhée 


151 


dimanche 


15 


Disquaire 


45 


Doctorat 


141 


D'où venez-vous ? 


24 


r E 


édition 


29 


E-mail 


26 


Employé de bureau 


28 


Enchanté 


22 



Enseignement obligatoire 
141 



Entremetteur 


137 


épices 


117 


été 


10 


Etes-vous occupé ? 


21 


étude 


31 


Etudiant 


28 


évidemment 




Excuses 


33 


Excusez-moi 


19, 33 




Fais attention 


21 


Fast-food 


lis 



Femme au foyer 


28 


Je suis en colère. 


30 






Fêtes 




Je suis rentré 


21 


Maaasin de ^niritiifanv 




50.82 




Je suis triste 


30 


Maaasin df^ v^tf^montc 


HO 


Février 


10 


Je vais bien 


30 


Mai 


m 

lU 


Finance 


29 


Je voudrais vous demander 


Majeur 


lin 


fleuriste 


45 


quelque chose 


^1 

«9 1 


mal de tête 


mi 


Fonctionnaire 


28 


jeudi 


15 


Maladie de la peau 


(ï4 


Fruit 


126 


judo 


97 


manekineko 


56 


Funérailles 


138 


juillet 




March AnH Hti fmît 




furisode 


90 


juin 


in 


Mardi 


IR 






J'y vais 


<c 1 


Mariage 


136 










Mars 


10 


Gagaku 


64 






matemelle 


141 


Gâteau 


124 


Kabuki 


oo 


Matin 14.20 


gingembre 


117 


Kagura 


62 


médecin 


28 


grand magasin 


45 


ixai aurvt; 


53 


Médecine 


29 


Grand père 


23 


Karaté 


«70 


Mercredi 


15 


Grande sœur 


23 


Katana 


95 


Mère 


23 


Grand Frère 


23 


Kendo 


100 


Métro 38-41 


Grand-mère 


23 


Kimono 


56.90 


mikoshi 


82 


Grillon 


148 


Kintarô 


78 


minuit 


14 


Guichet 


41 


Kotatsu 


133 


miso 


115 






Kyôgen 


61 


Mi-temps 


28 










momotarô 


79 


haïku 


74 






Monnaie i 


%i 


Heureux de faire votre 




L'accession à la majorité 11 


Mont Fuji 


146 


connaissance. 


22 


La contemplation de la lune 81 


Moxa 


151 


hier 


14 


La mariée 


137 


Musée i 




hiver 


10 


la semaine demière 


15 


Musée d'art i 




hôgaku 


64 


la semaine prochaine 


15 






Hôpital 


152 


L'année demière 


15 










l'année prochaine 


15 


nattô 1 


14 






Laque 


84 


neige 1 


45 


Indépendant 


28 


l'aube 


14 


Ninja 9 


3 


Index 


110 


Lavis 


73 


Nô e 


0 


Infirmière ; 


28 


Le marié 


137 


nom 2 


6 


Ingénieur j 


28 


le mois demier 


15 


novembre 1 


0 






le mois prochain 


15 


nuageux 1 


45 






légumes 


127 


Numéro de portable 2 


6 


J'ai compris. : 


{4 


les médias 


29 


numéro de téléphone 2 


6 


Janvier i 


0 


Lessive 


31 






Japan-raiiways 3 


19 


Libellule rouge 


148 


WêêêêêêêêKSWÊÊÊÊÊÊÊ 




Je n'y crois pas 3 


5 


Libraire 


45 


octobre |( 


) 


je ne comprends pas 3 


4 


lumbago 


151 


Oncle 2; 


1 


Je suis content 3 


0 


Lundi 


15 


Onigîri f 


1 


je suis déçu 3 


0 


Lycée 


141 


opticien 4; 





ongaml 


5788 






1 tempura 




Où habitez-vous ? 


26 


ramer 


118 


thon 


102.113 






remerciements 




Tir a l'arc 


107 






rhumatisme 


54 


Tofu 


101 


rapiiion 


148 


Ryokan 


52 


Toro 


114 


Parc 

pamre de coiffure 


45 






Tourisme 


107 




56 










pâtisserie 


48 


Saké 


122 


train 

transport 


38'-41 


peinture murale 


57 


Salon de coiffure 


45.142 


Travail 


29 


Père 


23 


Salon de thé 


45 


Travailleur oonctup 


28 

1 OD 


Pervers 


153 


Samedi 


15 


troubles de la rirmlot:»» 


Petit frère 


23 


Samouraï 


94 


QîinniiînA 
oaiiyuine 


54 


Petite sœur 


23 


Sashimi 


102 


Tsubo 


151 


pharmacien 


28 


Sauce soja 


115 






Piment 


117 


Scarabée 


148 






place libre 


39 


sèche 


107 


Udon 


105, 112 


place réservée 


39 


séisme 


154 


1 II * 

UKiyoe 


86 


planning 


26 


Sel 


117 


^ineDosni 


111 


plein été 


10 


Septembre 


10 


uiiiversiie 


141 


pleine lune 


147 


shabushabu 


103 


usine 


29 


pluie 
Poisson 


145 
128 


shakuhachi 


64 










shamisen 


64 






poivre 


117 


Shiatsu 


151 


vciiibuic IllircnQie 


152 


Police 


152 


Shinkansen 


38 


Vendredi 


it; 


porcelaine 


85 


Shôyu 


117 


Viande 


lu 

129 


Pot 


56 


Situations d'urgence 152 


\/în t^lonn 

wili uianc 


123 


poterie 


85 


soba 


105.112 


V iiiaigrc 


117 


pouce 


110 


soir 


14.20 


vui d la lire 


153 


poulpe 


107 


soirée 


14 


ww»i a 1 aiTctcne 


153 


Pourrais-je avoir... ? 


26 


Soja 


114 


viaililt;ni f 


35 


Pouvez-vous écrire... ? 
première classe 


26 
39 


Sources thermales 
Stand 


54 












41 






Primaire 


141 


sucre 


117 


wasabi 


117 


princesse Kaguya 


79 


Sukiyaki 


102 


Whisky 


123 


Printemps 


10 


sumo 


96 






piutjiaiiiiiicur 


28 


Supermarché 


45 






Proverbe, dictons 


76 


sushi 1 


02.106 


yokozuna 


96 


publicité 


29 


système éducatif 


141 


yose 


65 










yukata 


56.91 














quai 


41 


Tante 


23 






uuel travail faites-vous ?28 


tatami 


132 


Zazen 


92 


uu est-ce que c est ? 


102 


taxi 


42 






Rapide 


39 


temple bouddhiste 


45.46 










temple shinto 


45.47 










Temps 


144 









99 




148 




123 




10 




20 




14 




14 




23 




B 


H 


145 




41 






26 




107 


ll# 


28 


1^ 


10 




21 




21 




23 




23 




29 





123 




86 




55 


3<ifA/ 105,112 




111 




30 




29 


ils 


41 




28 




107 




53 




28 






21 




30 


OL 


28 




21 




124 
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41 
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20 
110 
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ni 

30 
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27 
28 
56 

45 

41 

41 

14 

141 

56,90 

151 
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101 

14 



mm 
mm 

mm 
m 

mM. 
ma 
Tm 

Mm. 

mmEikB 

mm 

mm. 

5^ 

rmi^T'Wj 102 
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61 
15 
54 
152 
78 
29 
15 

10 
110 
126 
45 
145 
39 

152 
31 
26 
45 
136 
15 
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21 
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11 
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29 
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10 
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im 
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mm 

mm 
mm 
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11 
29 
148 
15 
15 
31 
143 

138 

140 
105,112 
23 
23 
20 

141 

141 

114 

42 

107 

82 

21 

132 

141 



45 

45,46 
144 
38-41 
102,113 
26 



117 

mm 85 

S.U 114 

^ifzimïdmms 24 

45 

^m-^im^nms 26 

Itil 39 

±mB 



BBMS 



15 
107 



110 

137 

10 

114 

26 

35 

10 

129 

15 

122 

95 

140 

93 

117 










28 
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mm 


45 
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